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В Е К  Д В Е Н А Д Ц А Т Ы Й — 
В Е К  Д В А Д Ц А Т Ы Й . . .

О т Р у с т а в е л и  — до наш их дней...  Век 
двенадцаты й —  век  двадцаты й. Период, 
которы й трудно  охватить взглядом , п е 
риод ,  вобравш ий в себя р а зл и ч н ы е  об
щ ествен ны е  ф о р м ации ,  период тяж ел ы х  
испытаний и невзгод ,  вы павш их  на долю моей м ногостра
дальной родины , годы ее расцвета  и счастья .  И сегодня 
м ы  перед  лицом  всего цивилизованного мира говорим о  
восьми веках  наш ей истории, истории,  исполненной д р а 
м ат и з м а ,  богатой великим и собы ти ям и и сверш ениям и. И 
на д  всеми уш едш им и  столетиям и негасим ы м  светом  сияет 
вечное им я  Р у с т ав е л и ,  им я ,  которое  не знает  ни  в о зр а 
ста,  ни расстояний, ибо оно всегда с нами, ды ш ит  нашим 
ды ханием , бьется  в каж до м  сердце.

Сегодня Г р у зи я  принимает  гостей. Со всех концов 
Советского Сою за, из  отдаленны х уголков м и р а  с ъ е х а 
лись  они  на  великий  пр аздн и к  грузинской к у л ьту р ы .  Я 
вполне до п у ск аю  м ы сль ,  что некоторы е  , из них впервые 
по-настоящ ем у открою т д л я  себя культурную  Грузию, 
что д л я  нек о то р ы х  и з  ни х  Ш о т а  Р уставели ,  грузи нская  
л и т ер а ту р а  и  искусство  будут  новой страницей,  страницей 
я р к о й  и, хочется  верить, н езабы ваем ой .  Это д л я  нас с ер ь 
езное, больш ое  испы тание,  но встречаем  м ы  его со  спо
койной радостью.

Мы, л о то м к и  Ру став ели ,  хоти-м, чтобы лю ди всего м и 
р а  воочию познали ,  что Г р у зи я  бы ла и н авеки  останется  
в ер н о й  тем  и деалам ,  которы е в  эпоху  м р ак а  с редн еве 
ковья возвестил  м иру н аш  вели ки й  предок, что м ы  всегда 
бы ли  и .будем верны  гуманизм у ,  возвы ш енной  лю бви ,  
беззаветной р ы ца р ск о й -д р у ж б е ,  в о сп ет ы м -в  н еувядаем ом  
«В епхисткаосани»:

Часто и вполне  резонно говорят ,  что д л я  того, что
бы со всей полнотой понять  гениальн ое  творение  Р у с т а 
вели, надо хорош о з н а т ь  Грузию, Однако, не у со м н ив
ш ись в истинности этого полож ен ия ,  м ож но с к а з а т ь  и 
так: д л я  того, чтобы понять Грузию , надо  зн а т ь  поэму 
Р у став ели .

В многовековой истории всемирной л и тер ату р ы  м ож 
но найти не так  у ж  много прим еров  подобного сли яния  
поэта  с нацией  и нации с поэтом..  Вот почему яв л я ется  
подлинно н ар о дн ы м  ю билей восьмисотлетнего,  но  вечно 
живого юноши с у м ом  убеленного  сединами м у др еца .  И, 
конечно, это  событие я в л я ет ся  больш им праздн иком  не 
только  д л я  грузинского  народа, не только  д л я  народов 
наш ей Родины : творчество  Р у с тав е ли  дорого всем, кому 
дороги вели ки е  идеи гум анизм а,  прогресса,  братства, 
идеалы  возвы ш енной  лю бви и  тор ж ества  человеческого 
р а зу м а .

Вот почему люди сам ы х р а зн ы х  эпох считали Ру с т а 
вели своим соврем енником . Вот почему считаем Р у став е  
ли своим соврем енником  и мы — советские  люди, строя 
щ ие к о м м у н и зм .  И  нет н и как и х  сомнений в том, что имен
но с тех  ж е  позиций б у д у т ' 'р а сс м ат р и в а ть  гений Р у став е 
ли на  п р о тяж ен и и  ещ е  многих и многих  веков.

Ираклий А Б А Ш И Д ЗЕ , Ген ий  ц  бессм ертие .  Эта  п роблем а
поэт-академик, председатель прав-* во л но вал а  лучш ие  у м ы  человечества,

ления Союза писателей Грузии многие столетия .  А  о д н аж д ы  рож денное
■д. о ставалось  ж и т ь  н а  з е м л е ,  т р ев о ж и ть

с ер д ц а ,  п р и зы в а я  к све т л о м у ,  прекрасно
м у .  В ечная  со врем енность , '  н е п р е х о д я щ ая  в  век ах .  — вот 
секрет  б ессм ер ти я  подлинно гени альн ы х  трорений и их 
создателей .  С ила  гения в  его верности правде  ж изни ,  вер 
ности п ечал я м  и радостям  лю дским , пронесенной в с ер д 
ц е  верности с ве ту  добра,  правды ,  справедливости ,  ибо эти 
пон ятия  неизм енны . И з  в ек а  в век  несет их человечество ,  
к а к  сим вол  вечного цветения  при роды . ‘

С колько  стихов бы ло написано после  Р у с т ав е л и ,
ско л ько  имен к ан у л о  в Л ету ,  с колько  лю дей  п рош ло по 
з е м л е ,  не  о став ляя  д а ж е  н езначи тел ьн ы х  следов  на  т я ж е 
л ы х  с к р и ж а л я х  истории! А  Р у с т ав е л и  ж ивет  и • будет 
ж ить .  Ж и в е т ,  ибо он ни р а з у  не  изменил  ж изни ,  ж и в ет ,  
ибо он воспел вечны е,  непр ех о дящ ие  ее  категории ,  к о то 
р ы е  бл и зки  и понятны  лю дям  всех  эпох, д етя м  р а зн ы х  
народов.  Н еиссякаем ой  лю бовью  к ч ел о в ек у  проникнута  
е г о п о э і і а .  И м енно это и есть тот подлинно вы сокий  гу
м ан изм ,  без  которого нем ы сл им о  н асто ящ ее  искусство. 
Р у с т а в е л и  о тдал  л ю д я м  свое  сердце,  и Люди вот у ж е  
ско л ько  столетий  отдаю т е м у  свои сердц а .  И м енно в этом  
сли янии  поэта  с л ю дьм и  и есть  та  с и л а ,  которая  преодо
л ев а ет  век а .  Эго сила гени я ,  бескон ечно  влю блен ного  ,-в 
ж и знь ,  во все  ж и в у щ ее  на  свете,  сила  добрых н ачал ,  з а 
л о ж е н н ы х  в человеке .  П оэтом у  и я в л я е т с я  Р у с т ав е л и  на
ш им соврем ен н иком .  П оэто м у  он будет  соврем ен ником  
м ногих  г р я д у щ и х  поколений.  . > .

И вм есте  с тем Р у с т а в е л и — подлинны й сын своей эпо
хи, х о тя  р а зу м  его на  несколько  столетий опередил  р а з 
витие  человечества .  Его поэм а — продукт  не  только  л и ч 
ной гениальности,  но и слав н ы х  тради ций  многовековой 
грузинской  к у л ьт у р ы .  ■ * '  4

Достаточно  хотя  бы  беглы м  взором окинуть, грузин 
скую  к у л ь т у р у  эпохи Р у с т ав е л и ,  чтобы убедиться- в ее 
многообразии,  богатстве  и монум ентальн ости .  В Грузии  
тех времен ф ункц и они рую т  две академ ии ,  слу ш атели  ко
то р ы х  получаю т у ни вер сал ьн о е  образование.  *В с тр ан е  и 
з а  ее  пр едел ам и  процветаю т кр у п ны е  очаги  к у л ьту р ы ,  где 
создаю тся  б л естя щ и е  о б р а зц ы  духовной ,  светской,  исто
р ической  и ф и лософ ской  л ит ер а ту р ы ,  где р а зв ер н у та  пе
р ево д ческ ая  д еятел ьн о сть  поистине огромного масш таба .  
Высокого  у р о в н я  р а зв и ти я  достигаю т а р х и тек ту р а ,  ж иво
пись, м узы ка.

Г р у з и я  эпохи Р у с т ав е л и  —  это стр ан а ,  сам ую  суть  
к у л ь т у р ы  которой 
с о став л яет  гум ан и
с т  и ч е ск а я  у с т р е м 
ленность  духа  и  ис-

(Окончанне 
на 2-й стр.) .

«НАМ БЕЗ ДРУЖБЫ ЖИЗНЬ  
НЕ В РАДОСТЬ».

- •  • -

Ш О Т А  Р У С Т А В Е Л И .
Портрет работы народного-художника Грузинской ССР С. Кобуладзе.

«ЗАО СРАЗИВ, ДОБРО
ПРЕБУДЕТ

В Э Т О М  М И Р Е
БЕСПРЕДЕЛЬНО».

Ш ота РУ СТАВ ЕЛИ .

Г рузинский  н а р о д  
вместе со всеми н ар о 
дами Советского Сою
за . .«сем  прогрессивным 
человечеством - широко 
отмечает 800 -л етие  со 
дня ро ж ден ия  великого поэта и  м ы сл и 
теля. а вт о р а  бессмертного творени я  — 
« В итязя  в  тигровой ш ку р е»  Ш о т а  Р у с 
тавели.

Ю би лейн ы е  тор ж ества  начнутся  в 
республике  2 5  сентябр я  и п р о д л я т с я  до 
2 октября .  В них при мут у частие  к р у п 
нейшие представители  советской л и т е 
ратуры  и искусства, у чен ы е  и о бщ ест
венные деятели.

П р и н я ть  участие в ю билейн ых то р ж е 
ствах приедут  к нам  представи тели  со
рока за р у б е ж н ы х  стран.

Ю билейны е  тор ж ества  начнутся ,  с от
крытия на территории В ы ставки  дости 
жений народного х о зя й ст ва  Грузинской 
С С Р  вы ставки  * К у л ьту р а  Грузни с эпо
хи Руставели ,  до н аш и х  дней». М ного
численны е  экспонаты вы ставки о з н а к о 
мят участни ков  юбилейных то рж еств  и 
за р у б е ж н ы х  гостей с древней м а т е р и а л ь 
ной культурой  Грузии, р асс к аж у т  о  р а с 
цвете к у л ь т у р ы ,  науки,  народного о б р а 
зования  Г р у зии  в советский период. В ы 
ставки, п освящ енны е Р у с т ав е л и ,  о т к р о 
ются т а к ж е  в Государственной к ар ти н 
ной гал ер ее  Грузии, Государственном 
историческом музее  и М узее  искусств.

В руставелевские  дни в Тбилиси бу
дет проведен объединенны й пленум 
правлений Союзов писателей С С С Р  и 
Грузинской С С Р .  С остоится  юбилейная 
сессия А кадем ии наук Грузинской С С Р ,  
посвящ ен ная  80 0 -л етию  со дня р о ж д е 
ния Ш о т а  Р уставели .  Участники юби
лей ны х  то рж еств  соверш ат  экскурси и  по 
м ар ш р у т ам  Т би л иси— Т елави ,  Т б и л и с и —

ПРАЗДНИК ГРУЗИНСКОЙ КУЛЬТУРЫ
К у таиси ,  Тбилиси —  Го
ри, Тбилиси —  Мцхета, 
п ри м ут  у части е  в  то р ж е 
ственном откры ти и  пам ят ;  
ника  Ш о т а  Р у с т а в е л и  в 
городе  А х ал ц и х е .

3 0  с ен тя б р я  в з а л е  заседан ий  В е р 
ховного С овета  Грузин ской  С С Р  состо
ится  торж ественное  заседан и е ,  посвящ ен
ное 80 0 -л етию  со д н я  ро ж дени я  Ш ота  
Р у с т ав е л и ,  веч ер о м  в Тбилисском  орде
на  Л ен ин а  а кадем и ч еск о м  теа тр е  оперы  
и  бал ета  и м ени  3 .  П а л и а ш в и л и  будет 
дан  большой ю билейны й концерт.

Гости о з н ак о м я тс я  с городом, побы
ваю т на в ы ставках ,  в т еатр ах ,  на к о н 
цертах ,  в стр етя тся  с общественностью , 
пи сателям и и д е я те л я м и  грузинской  
к у л ьт у р ы ,  посм отрят  во Д во р це  спорта 
в еч ер  поэзии —  театр ал и зо ван но е  п р ед 
ставлени е  «Оду о Р у с т ав е л и » ,  примут 
у частие  в спортивно-худож ественном 
праздн ике ,  которы й состоится  на стадио
не « Б у р е в ес тн и к » .

Все кн иж ны е  м агазин ы  республики 
располагаю т  красочно  оф орм ленны м и ,  
богато иллю стри рован ны м и  работами 
грузинских  худож ников ,  юбилейными 
изданиям и поэмы « В и т я з ь  в  тигровой 
ш ку р е » ,  .монографиями, альбом ам и

Свои лучш ие  работы театры  республи
ки посвящ аю т ю билею  поэта. Г о судар
ственный академ ический  т еа тр  имени 
Ш . Р у с тав е ли  поставил л ит ер а ту р н о 
драм атич еску ю  композицию  « В и т я зь  в 
тигровой ш к у р е » ,  т еа тр  им ени М ар дж а
нишвили пригласит  зр и те л ей  на  концерт.

Беседа с председателем правительственного юбилейного комитета по оз
наменованию 800-летия со дня рождения Ш. Руставели, председателем 

Совета Министров Грузинской ССР 
Г. Д. ДЖ АВАХИШ ВИЛИ

☆

А кадем ический  театр  о перы  и .  балета  
имени 3. П алиаш ви ли  покаж ет  в новой 
музы кально-сценической  редакции опе

р у  Ш . М ш велидзе  « С казан ие  о Тари- 
е ле» .

Н а  Грузин ской  студии научно-популяр
ных и хроникально-докум ентал  ь н ы х  
ф ильм ов  о тснята  п о лном етраж ная  лен та  
« Р у с т ав е л и  и его эп оха» .  Группа грузин
ских теледокум енталистов ,  побывав в 
К рестовом монасты ре  в И ерусалим е ,  з а 
сняла  ф и л ь м  «По следам  Руставели » .

Н овы е  иллю страции  к поэме создали 
х удож ни ки  У. Д ж ап ар и дзе ,  Л .  Цуцкири- 

_дзе, Н. Янкош вили,  С. М аисаш вили,  
3 .  Гоголаш вили.  Оригинальное  панно на 
сюжет поэмы « В и т я зь  в тигровой шку- 

-ре», которое  у красит  В ы ставку  д о сти ж е
ний народного  х о зяйства  Грузинской 
С С Р ,  со зд а л  худож ник Р . С туруа.
• О б р азы  поэмы великого Руставели  
вдохновили композиторов Г рузии  на со
здание новых произведений вокального, 
хорового и инструментального ж анров .

С воем у  гениальному предку посвяти- 
лц л у чш ие  произведения грузинские  по
эты , писатели,  критики. В предъю билей
ные дни их ш и р о к о -п еч ат а ет  респуб ли 
канская ,  сою зная и за р у б е ж н ая  пресса.

В эти  дни ю билейны е  торж ества  по 
о знам енованию  8 0 0 -л ет и я  со дн я  р о ж д е 

ни я  Р у с т ав е л и  проходят 
во всех со ю зны х  р есп уб
ликах .

Ш и р о ко  будет . о т м е 
чаться  юбилей Ш . Р у ста 
вели  в Москве. Т орж ества  

н ачнутся  там 2 5  о к тяб р я  откры тием  па
м ятн и к а  Ш о т а  Р у с т ав е л и .  Автор, па м я т 
ника  скульптор  М. Б ердзени ш ви ди ,’ а р 
хитектор  —  главны й арх и текто р  Т и м и
рязевского  райо на  М осквы  А. Л овейко .  
В Б ол ьш о м  театре  С ою за  С С Р  состоит
ся  торж ественное  заседани е ,  п о свящ ен
ное юбилею поэта.

В К рем левском  Д ворце  съездо в  со
стоятся  два больших концерта  мастеров  
и скусств  наш ей республики.

В московских  театрах  и концертных 
за л ах ,  Дворцах  и Д о м ах  к у л ьт у р ы  со
стоятся  концерты  ведущ их м у зы к ал ьны х  
и хоровых коллективов ,  художественной 
сам одеятельн ости .  В одном из  ц ен тр ал ь
ны х кинотеатров  Москвы откроется  Не
д е л я  грузинского  кино.

2 5  н оября  в  вы ставочны х зал ах  на 
М анежной площ ади откроется  больш ая  
юбилейная вы ставка  « К у л ьту р а  Грузии 
с эпохи Р у с тав е ли  до наших дней».  
Экспонаты выставки позволят  посетите
л я м  познаком иться  с грузинской нацио
нальной культурой ,  развитием  народного 
образования* науки,  грузинского театра ,  
кино,  зодчества,  живописи, ску л ьпту р ы  
и графики. В р у став ел евск и е  дни в Мо
скве ,  в Государственной библиотеке  и м е 
ни В. И .  Л ен и на ,  будет т а к ж е  организо

вана  в ы ставка .  В ы став
ки, посвящ енн ы е  поэту, 
о р ган и зу ю тся  и "в Ц е н 
т р ал ьн о м  доме л и т ер а 
т о р а ,  в  Г о сударствен 
ном  л ит ер а ту р н о м  м у 

зее  и вы сш их учебн ы х  зав ед ен и я х  столи
цы. С п ециальн ы е  передачи ,  посвящ енны е  
Р у с тав е ли  и его эпохе, готовят  Ц ент
р альное  радио и телевидение .  В Инсти
туте м ировой  л и т ер а ту р ы  им ени  М. Г орь
кого А к адем и и  наук  С С С Р  в течение 
двух  дней будет р або тать  н а у чн ая  юби
лей ная  сессия.

С у дя  по-огром ном у интересу,  который 
проявляю т  т р у д я щ и ес я  наш ей Ро д ины  и 
з а р у б е ж н ы х  стран к  ю билею  Ш о т а  Р у с 
тавели .  можно с к а за ть ,  что  этот нацио
н ал ьны й  праздник  грузинского  народа 
с тал  п раздн иком  всего прогрессивного 
человечества .  Ю билей станет  е щ е  одной 
вехой на  пути дальн ейш его  в заим опони
м ан ия  и у к р еп л ени я  д р у ж б ы  м еж д у  на
родами. В этом и состоит его м еж д у н а 
родное значение.

Н ет  сомнения, что юбилей великого 
грузинского  поэта  в ы ль ется  в новую 
я р к у ю  демонстрацию  н еруш и м ой  д р у ж 
бы и бр атства  народов Советского  С о 
ю за .  строящ их  под руководством  вели
кой ленинской партии  к о м м ун исти че 
ское  общество — общ ество  свободы, р а 
венства,  братства, мира и счастья .

В заклю чение  беседы  Г .  Д. Д ж авахи -  
шкили от  имени грузинского  народа вы
рази л  больш ую  благо д ар но сть  родной 
Коммунистической партии и Советскому 
правительству ,  народам всех братских 
республик  за  больш ую  за б о т у  и вн и м а
ние, которы е  удел яю тся  праздн ованию  
ю билея  великого Ш о т а  Р у с т ав е л и .

(Г р у з Т А Г ) ,

З А С Е Д А Н И Е  
ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОГО  

ЮБИЛЕЙНОГО КОМИТЕТА
2 4  с ен тя б р я  в Совете М инист

ров  Г рузин ской  С С Р  со стоялось  
з а к л ю чи тел ь н о е  з а се д а н и е  пр ав и 
тельственного  республиканского  
ю билейного к о м и тета  по о зн ам ено 
ван ию  8 0 0 -л е т и я  со  д н я  р о ж д е 
ния Ш о т а  Р у с т а в е л и .  • ■ '

З а с е д а н и е  о т к р ы л  ’ вступитель
ны м  с ловом  п р едсед ател ь  юби
лейного к ом и тета ,  председ атель  
С овета  М инистров  Грузин ской  
С С Р  Г. Д. Д ж а в а х и ш в и л и .  Он 
р а с с к а з а л  о  работе ,  проделанной  
в  подготовительны й период юби
л ей н ы м  ком итетом  и его  : подко
м итетам и ,  подвел  ее  итоги.

Н а  з а се д а н и и  ю билейного к о 
м итета  вы ступили: п и сатель-ака
де м и к  К. Г а м с а х у р д и а ,  п р едсед а 
т ел ь  Г осударственного  ком и тета  
Совета М инистров  Грузин  с к  о й 
С С Р  по печати  М. М е гр ел иш вил и ,  
а к а д е м и к  А Н  Г рузи н ской  С С Р .  
м инистр  вы сш его  и среднего  с п е 
циального  о б р а зо в а н и я  Г рузинской  
С С Р  Г. Д ж и б л а д з е ,  за м ес ти те л ь  
п р ед с ед ат ел я  С овета  М инистров  
Г рузин ской  С С Р  В. С и р а д зе , -п р ед 
с ед а т ел ь  п р е зи д и у м а  Г рузин ского  
о бщ ества  д р у ж б ы  и к у л ьт у р н ы х  
с вя з ей  с  з а р у б е ж н ы м и  -странами 
А. Гигош вили ,  с е к р е т а р ь  С о ю за  пи
с ател е й  Г р у зи и  Б .  Ж ге н ти .  предсе
д а т е л ь  С о ю за  ком пози торов  Г р у 
зи и ,  н ар о дн ы й  а р ти с т  С С С Р  
А . М а ч а в ар и ан и ,  п ер в ы й  с е к р е та р ь  
С ою за  п и са те л ей  Г р у зии  С. Ч и л а я ,  
вице-президен т  Академии* н аук  
Г рузинской  С С Р  И. Долидзе,-  а к а 
дем ик  А Н  Г рузин ской  С С Р ,  ди 
р екто р  И н ститу та  истории грузин
ской л и т е р а т у р ы  имени Ш . Р у с т а 
вели  А Н  р еспу б л ик и  А .  Б ар ам и-  
І 3Д ;* м~ нистр  КУЛЬТУРЫ Грузинской  
т Г .р „ ° *  Т ак т ак и ш в и л и ,  а к а д е м и к  
А Н  Г рузин ской  С С Р  Ш . Н уц убк-  
Дзе, п оэт-академ ик ,  п р едсед ател ь  
Сою за пи сателей  Грузии ,  зам ести 
т ел ь  п р е д с ед ат ел я  юбилейного  
ком и тета  И. А баш идзе.

частникам  за се д а н и я  б ы л  п о 
к азан  ф и л ь м  грузински х  кинодо
кум ен тал и сто в  « Р у с т а в е л и  и его  
эп оха» .  (Г р у зТ А Г ) .

Д Р У Ж Е С К И Й  В И З И Т
По при глаш ени ю  Ц ентрального  

Ь ом итета  В енгерской со ц иал исти 
ческой рабочей партии сегодня  в 
В енгрию с др у ж е ск и м  визитом при
бы вает  Г ен ер а л ьн ы й  с е к р е та р ь  
Ц ентрального  К ом итета  К ом м ун и
стической п ар ти и  Советского  Сою- 
з а  Л. И .  Б р е ж н ев .  В м есте  с  ним 
прибы вает  с е к р е т а р ь  Ц К  К П С С  
Ю. В. Андропов.



В Е К  Д В Е Н А Д Ц А Т Ы Й  
В Е К  Д В А Д Ц А Т Ы Й .

О К О Н Ч  А  Н  И Е.

тор ическн й  горизонт  которой у ж е  озарен  отблеском 
насту п аю щ его  Ренессанса .  В енц ом  ж е  этой к у л ь
т у р ы  я в л я е т с я  «В епчи сгнаосани*.

В п о э м е  Р у с т ав е л и  п р е ж д е  всего привлекает  
вни м ан ие  то, что в  ней н а м еч ен  сам ы й  вы сокий  и 
б л а го р о д н ы й  д л я  той эпохи и д еал  Человека .  Герои 
поэта я в л я ю т с я  на редк о сть  ж и в ы м  и полны м  оли
ц етв о р ени ем  . с ам о о твер ж ен но й  дружбМ. цельности 
и стойкости  н ату р ы ,  неп р екло н но й  воли, в о зв ы ш е н 
ной и чистой любви, благородства  и героизма,  муд
рости и добра .  И м енно  эти  ч е р ты  и сбл иж аю т  се
годня нас  с ними, им енно поэтому так  близки,  дороги 
и п о н я тн ы  они народу.

В и сто р и и  мировой л и т ер а ту р ы ,  вплоть до позд
него ср ед н ев е к о вь я ,  тр у дн о  найти другое  произве
дение,  в котором  р а с к р ы в а л а с ь  бы с таким  богатст
вом, глубин ой  и сло ж но стью  ню ансов человеческая

психика. II вместе с тем  редко м ож но  встретить 
творение,  автор  которого т а к  сам озабвенн о  был бы 
восхищен красотой человеческой,  величием духа. 

Но не только  это главное  в поэме Ру став ели ,  не 
только  в этом вся прелесть  и п р и тягател ьная  сила  
«В епхисткаосани» .  Г лавны м  я в л я е т с я  здесь  ф и зи 
ческий и этический кодекс действия,  воли, а кт и в 
ной человечности, воинствую щ его  и светлого гу м а
низма. В этом отношении поэт не допускает  ни м а 
лейш его  компромисса.  Добро  восторж ествует,  зл о  
будет  поверж ено и исклю чено бл аго д ар я  человече
ской активности. Ч ел о век  становится  истинны м че
ловеком благодаря  деятельн ой  ж изни ,  а не со зер ц а 
тельном у,  пассивному гум ан и зм у .  З л о  преходящ е,  
не вечно. Но Это надо до к азать ,  надо победить е г о — в 
этом  и зак л ю ч а ет ся  призвание  человека ,  д л я  этого 
и да н  е м у  р азу м .  И это тож е  дел ает  п оэм у  Р у с т а 
вели современной не только  д л я  нас, но и д л я  м но
гих последую щ их столетий ,  ибо. пока Жив человек

на земле,  он будет  стрем иться  к торжеству 
справедливости  через  преодоление всех пре
пятствий. встречаю щ ихся  на  этом трудном и 
благородном пути.

Поэма ІНота  Р у с тав е ли  — одно из немногих 
произведений в мировой литературе ,  которое 
можно читать в нескольких планах .  Человек 
чистого сердца,  какого бы у ровня  и ин теллек
та  он ни бы л ,  найдет  в этом удивительном 
творении свой собственный, понятный, блнз- 

т о т ,  кий и соответствую щ ий своим ж изненны м  или 
духовным у стр ем лен и ям  план. Д л я  неискуш ен

ного чи тателя  — это у в л ек ател ьн ая  повесть о пре
кр асны х  возлю бленных, о героических д ел ах  трех 
побратимов; для м у д р е ц а — э т о .с к а з  о п утях  едине
ния с высш ими принципами бытия. А м еж ду  двум я 
этими категориям и стоим мы, кто черпает  из этой 
поэм ы  великую  ж и тей ск у ю  м удрость и познает  р а 
дость п красоту человеческого  сущ ествования.  И 
имя нам  — легион.

Он жил восемь столетий назад .  Личность 
его о в ея н а  легендами. Проносились годы, лилась 
кровь  по его свящ ен ной  земле,  м енялись  эпохи и 
ф о р м аци и .  Н о  не  бы л о  той силы, которая  могла 
бы о тн ять  у  народа это поистнне гениальное произ
ведение, ибо это озн ач ал о  бы отнять у  н арода  душу. 
Т а к  спас и сохрани л  до наших дней грузинский на
род лучш ее,  самое величественное  творение  своего 
гения. Поэтому чествуем  мы сегодня не гениаль
н о ю  поэта далекого  средневековья ,  а  нашего совре
м енника ,  соврем енника  наших потомков.

Алио МИРЦХУЛАВД. ) Н А Р О Д Ы  С Л А В Я Т  I I I  О  Т  А

Н А  П Л О Щ А Д И  
ГУСТА ПЫЛИ

Стоишь в саду, и листья над тобою 
Чуть шелестят, к блещет высота.
Любил народ... И он к тебе с любовью 
Идет, как к современнику, Шота.
Восходит солнце над родным Тбилиси,
Роняет тень на землю небосклон.
Ты устремлен в веков грядуших выси,
Ты, словно солнце, нами вознесен.
II, кажется, твое дыханье слыша,
Я сердцем ю л  ос месха услыхал.
Как будто воздух над тобою вышит 
Орнаментом грузинскою стиха.
Нам мысль твоя высокая светила...
Звала  творить для мира, для добра,
Великих строк негаснущая сила,
И сила жизни твоего пера.
Поэт, сегодня вся земля большая,
К тебе приходит, как одна семья,
И, здравицу тебе провозглашая,
Встают Важа, Акакий и Илья.
Твои следы... Их замели годины.
Но им не страшен времени полет.
Сегодня в сердце каждого грузина 
Твоя душа бессмертная живет.
Тебя народ возноенг, словно знамя,
Ты с  нашим гордым временем на ты.
Ты, словно мудрость, словно правда, с нами, 
Как солнце, светишь с дальней высоты.
Стоишь в саду... И листья над тобою 
Чуть шелестят. И блсшет небосклон.
И не снести тебя веков прибою,
Поэт всех поколений и времен!

Нодар ГУРЕШ ИДЗЕ.

ВЕЧНО Ж И В Ы Е
Покуда солнце над Отчизной нашей, 
пока цветет грузинская земля, 
покуда жизнь мы пьем из полной чаши 
и в зелень одеваются поля, 
покуда мать у колыбели песни 
поет и пламя в очагах гудит, 
покуда правда ходит с нами вместе 
и звезды спят у неба на груди, 
в сердцах пребудет наших, как дыханье, 
и нас взрастит, как в прошлые века, 
разлив шанрн «Вепхисткаосани» 
и «Д еда  эна* — мудрость языка.
Пройдет сто лет, сто тысяч лет промчится, 
но и тогда, как прежде, как сейчас, 
не канут в вечность светлые страницы, 
что в этой жизни утвердили нас.
Псю жизнь с людьми их юное дыханье, 
их каж дая  заветная строка — 
величественный « Вепхисткаосани* 
и «Деда эна* — тайны языка.

П е р е в е л  В л а д и м и р  П А Н О В .

Алеко Ш ЕНГЕЛИА.

М О Я  З Е М Л Я  |
Ты, словно жизнь, начало всех начал, 
ты Руставели мудрый стих вскормила, 
несешь века ты на своих плечах, 
земля моя, души моей светило.
Где б ни был я, со мной твои глаза, 
любовь твоя, напев родной свирели.
Бессмертна ты, как гений Руставели, 
как наша виноградная лоза.

Г ь  Б Е Л О Р У С С И И  давно знают и  любят творчест-
Д 2  «о в е ли к о го  гр узи н с ко го  поэта Шота Руставе

л и .  Творчество Р уст авели  б л и зк о  на м  своим  
гум а ни зм о м ,  тем, что он воспевает лю б о в ь  и  друж 
бу. мужество и  верность.

Д л я  нас. белорусов ,  п е р е н е с ш и х  в тяжелые годы  
В е л и к о й  Отечественной в о й н ы  б о л ь ш и е  испытания,  
эти ч е л о в е ч е с к и е  качества особенно  дороги.

Пимен ПАНЧЕНКО, 
секретарь Союза писателей Белорусской ССР. 

Минск.

С Н Е З А П А М Я Т Н Ы Х  в р е м е н  и м я  Руставели ста
л о  р о д н ы м  д л я  а р м ян ск о го  народа. Р у к о п и с 
н ы е  с п и с к и  «В ит язя» а р м я н с к и й  народ  х р а 

н и л  к а к  д р а го ц е н н ую  свят ыню . А р м я н с к и й  чита
тель в х о д и л  в поэтический м и р  Р уст авели  к а к  в 
родной  д у х о в н ы й  дом. Это б ы л о  не  с л у ч а й н о й  
встречей читателя с  поэтом, а ист и нн ы м  родством, 
со зд а н н ы м  в е к о в ы м  братством н а ш и х  народов.  800- 
летие в е л и к о г о  поэта отмечают в городах  и  с е л а х  
А р м е н и и  к а к  б о л ьш о й  п р а з д н и к  друж бы  народов.

Эдвард ТОПЧЯН, 
первый секретарь Союза писателей Армении.

Ереван.

Ш Ш 8

I  Эпоха, когда жил и 
§5 творил Шота Руставели, 

именуется- «Золотым ве
ком» древней Грузии.
11 в самом Деле, в эту 
эпоху Гр)&и'я_ достигла
наибольшего расцвета всех отраслей своей госу
дарственной, экономической и культурной ж из
ни.

Известно, что в первой половине XIII  века, 
спустя два—три десятилетня после написания 
«Витязя а тигровой шкуре», Грузия подверглась 
опустошительным нашествиям монгольских орд, 
разгромирщцх государственное, военное и эконо
мическое могущество страны и потопивших в кро
ви блистательные творения высокоразвитой гру
зинской материальной и духовной культуры. В ре
зультате этой кровавой катастрофы в Грузин на 
долгое время заглохла творческая мысль, страна 
оказалась оторванной от процессов культурного 
развития цивилизованного мира, подавляющее 
большинство памятников национальной духовной 
культуры погибло безвозвратно, а уцелевшим з а 
крыт был выход на мировую арену. Вот почему 
творение Руставели, неизменно пользовавшееся у 
своего народа исключительной популярностью и 
всеобщей любовью, свне Грузии до последнего, 
времени было известно лишь узким кругам спе
циалистов литераторов и ученых-ориэнталистов.

Только в нашу советскую эпоху, когда благо
даря мудрой ленинской национальной политике 
все ценнейшие достижения каждой национальной 
культуры обретают всесоюзную, а следовательно, 
и мировую известность, «Витязь в тигровой шку
ре* начинает триумфально шествовать по обшир
ным просторам мировой цивилизации и ее автор 
по праву завоевывает достойное место в созвез
дии поэтических гениев человечества, в истории 
мировой литературы.

Шота Руставели достиг вершины научно-фи
лософской и поэтической мысли своего ' века, 
был -самым прогрессивным мыслителем и обра
зованнейшим человеком эпохи. Занимая высо
кое государственное и общественное положение 
в стране, будучи единомышленником и спод
вижником царицы Тамар и ее супруга Давида 
Сослали, поэт, несомненно, принимал деятельное 
участие в идеологической борьбе своего вре
мени, отстаивал позиции централизованного мо
гучего государства, гуманистические устремления 
передового общества тогдашней Грузни, борол
ся против феодального партикуляризма и кле
рикально-реакционного духовенства.

Знакомство с «Витязем в тигровой шкуре* 
не оставляет никакого сомнения в глубокой и 
широкой образованности его автора, который вла
дел греческим, арабским, персидским языками, 
знал Гомера и античную философию. В поэме Рус
тавели явно слышится далекий отзвук «Илиады» 
и «Одиссеи*, обнаруживаются следы влияния 
философских воззрений Платона, Аристотеля, 
Прокла, Эмпидокла, Дионисия Ареомягита. 
Имена Платона н Дионисия прямо упомина
ются в поэме, их определенные философские 
взгляды поэтически воспроизводятся в ней. В 
специальной литературе утверждается мысль о 
том, что в формировании философского миро
воззрения Руставели особую роль сыгра
ли непосредственный предшественник поэта Йо

г у  С Г Ь  У Н А Р О Д О В  м и р а  поэты, которые вечно  
ж ивы . Руставели од и н  и з  таких ко р и ф ее в  м и 
р о в о й  поэзии .  З а  восемь веков  о б р у ш и л и сь  

м н о г и е  горы, в ы с о х л и  м но ги е  р е к и ,  пот ухли  многие  
в у л к а н ы ,  а  поэзия  Руставели продолжает пылать ог
н е м  ж и зни ,  пробуж дая в л ю д я х  л у ч ш и е  чувства.

Поэма Шота—это г и м н  ч ел о в ек о л ю б и ю ,  добродете
л и  и дружбе народов.

Мамед РАГИМ, 
народный поэт Азербайджана.

Баку.

С Е ГО Д Н Я  я  н е в о л ь н о  в с п о м и н а ю  о г р у з и н с к и х  
в о и н а х ,  отдавш их ж изнь  за м о ю  Литву в бит
в а х '  В еликой О течественной во й н ы .  Они, н а 

верное ,  зачит ы вались  Руставели, в поэме которого 
л ю б о в ь  к  Родине н а ш л а  я р ч а й ш е е  в о п л о щ ен и е ,  а 
друж ба п е р е ш а г н у ла  н а ц и о н а л ь н ы е  гр а ни ц ы .

В е л и к и е  у м ы  и  сердца,  с ло вн о  в с ка зке ,  озаряют  
путь столетий. Это, пож алуй ,  особенно верно  в от
н о ш е н и и  бессмертного Шота.

Вильнюс.

Эдѵардас МЕЖЕЛАЙТИС, 
лауреат Ленинской премии.

Иллюстрация к поэме Шота Руставели «Витязь в тигровой шкуре» работы народ
ного художника Грузинской ССР С. Кобуладзе.

ГЕНИИ м и ро в о й  л и т е р а т у р ы
аки ГІетрицн и его дале
кий предтеча П е т р е  
Ивер — п о д в и з а в ш и й 
ся в  Палестине изве
стный грузинский мыслитель V века, который, 
как выясняется в результате исследований гру
зинского ученого Шалвы Нуцубидзе и бельгий
ского ученого Эрнста Хонигмана, был автором 
широко распространенных в средневековом 
христианском мире так называемых ареопагнт- 
ских книг, публиковавшихся за  подписью псев
до-Дионисия.

Одновременно Руставели тесно был связан с 
культурой мусульманского Востока, в частно
сти, с арабской и персидской поэзией. В «Витя
зе в тигровой шкуре» упоминаются герои по
эмы Фирдоуси, Пизами, Гургана, творчество ко
торых грузинский поэт хорошо знал и высоко 
ценил. Не исключена возможность, что Шота 
Руставели лично встречался с великим Низами 
на поэтических турнирах и состязаниях, часто 
устраиваемых при дворе царицы Тамар. Ведь 
родина Низами — Ширван в то время входила в 
состав Грузинского государства, где мусульман
ские поэты и мыслители пользовались уважением, 
вниманием и заботой наравне с деятелями гру
зинской культуры.

Руставели хорошо знал и Россию — северно
го единоверного соседа Грузии. Повествуя о том, 
как вся вселенная с сочувствием м восхищением 
внимала песне Автандила — одного из главных 
героев поэмы, Руставели пишет;

Отовсюду вышли звери слушать звуки песно
пения,

Наслаждаться дивной песней над водой
взнеслись каменья,

И внимая плачу, плачут, внемля в чарах
удивленья.

Он в слезах поет и видит всюду слезы
сожаленья.

И пришли пред ним склоняться тварей мира
вереницы,

Звери с гор, из моря рыбы, крокодилы, с
неба птины,

Инды, греки и арабы с двух сторон из-за
границы.

Франки, русские, иранцы и египтяне-миерийцы.

Упоминание русских в «Витязе в тигровой 
шкуре» вполне естественно. Грузия эпохи Ру
ставели находилась в многосторонних и тесных 
взаимоотношениях с Россией. Еще тогда гру
зинский народ тяготел к дружбе и союзу с 
Россией.

Руставели вобрал п себя достижения на
циональной и мировой культуры не только 
предшествующей эпохи, но и своей современ
ности. Э іа  исключительная широта духовных 
интересов и эрудиции позволила поэіу поднять
ся выше средневековой скованности мысли, 
религиозной и национальной ограниченности и 
отозваться своим творением на злободневные

Бесо ЖГЕНТИ. 
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общечеловеческие, обще- ством, отвагой,
ственно-политиче с к и е, 
философские, нравствен
ные и эстетические проб

лемы, трактуя и решая их с позиций самых про
грессивных идей эпохи.

Поэма «Витязь в тигровой шкуре» проникну
та мотивами свободомыслия, тираиобирчества, 
в ней утверждаются идеалы добра и красоты, 
духовного величия человеческой личности. Р а з 
витие конфликта поэмы решается в плане еди
ноборства этих возвышенных начал и негатив
ных, уродливых сторон жизни. И именно в 
остром противопоставлении жизненных крайно
стей, в резком н непримиримом их столкнове
нии, в четкости и бескомпромиссности выводов 
автора заложен основной пафос повествования 
поэмы, ее высокий гуманистический дух. Рас
сказ о том, как три внтпзя-героя Тарпе.і, Ав
тандил н Фрндон, вдохновленные возвышен
ными чувствами любвц и дружбы, проявили под
линные чудеса мужества и отваги, нанесли со
крушительный удар по неприступной крепости 
Каджети, разгромили се и освободили томив
шуюся в ней плененную красавицу Нестан-Даре- 
джан, обретает огромный обобщающе-философ
ски й, символический смысл. Суровая и мрач
ная Каджетская крепость в поэме — воплоще
ние рабства и тирании, а I Іестан-Длреджан — 
величественный символ красоты, добра, люб
ви, благородства и нравственной чистоты, свобо
долюбия и справедливости. Поборниками этих 
возвышенных человеческих чаяний н устремле
ний в поэме выступают и герои-побратимы — 
Тариел, Автандил н Фрндон. Победа их знамену
ет собой торжество прогресса, света и добра.

Великий поэт убедительно сказал средневеково
му миру, что освобождение его от рабства и не
справедливости подобно восходу солнца, что в 
этом освобождении решающая доль принадлежит 
именно человеку, является делом его рук, его 
ума. его отваги. Воодушевленный возвышенными, 
благородными идеалами, человек может одержать 
победу над самыми темными силами зла, может 
разгромить самые неприступные твердыни. Поэма 
«Витязь в тигровой шкуре» явилась призывом к 
освободительной борьбе, предвестием эпохи Воз
рождения и грядущих подвигов человечества на 
пути прогресса.

Восторженный гимн торжеству добра и спра
ведливости. добываемых самоотверженной борь
бой человека, пронизывает всю поэму и состав
ляет ее идейно-философскую основу, ее главную 
сущность.

Светлые гуманистические идеалы Руставели 
сделали его по существу предшественником Д а н 
те. Луи Арагон в своей известной книге о совет
ских литераторах пишет: «Грузия породила сво
его Данте, когда мы еле достигли Кретьена де- 
Труа». Как гениальный итальянец, первый поэт 
европейского Возрождения, Шота Руставели соз
дал немеркнущий в веках гимн возвышенной и 
возвышающей человека любви.

В своем бессмертном 
творении Руставели на
рисовал целую галерею 
образов героев ц героинь, 
отличающихся физиче
ским и духовным муже

самоотверженно борющихся за
счастье человека на земле, за сокрушение зла и 
несправедливости в жизни. Их подвиги и сегодня 
служат человечеству воодушевляющими примера
ми стойкости духа, храбрости и бесстрашия.

Герои Руставели—люди разных национально
стей и вероисповедании; Тариел и Нестан-Даре- 
дж ан —индийцы, Тинатин и Автандил—аравийцы, 
Фрндон—из Мулгапзанзара.  Но это обстоятель
ство отнюдь не мешает нм быть преданными 
друзьями, готовыми без сожаления отдать жизнь 
друг за друга. Так в эпоху средневековой нацио
нальной и религиозной розни и расовой ограни
ченности великий поэт воспел священное чувство 
дружбы и братства народов, идею интернациона
лизма.

С исключительным идейным богатством и глу
биной содержания поэмы Руставели гармонирует 
ее блистательная художественная форма, совер
шенное поэтическое мастерство. «Витязь в тигро
вом шкуре»—роман в стихах, построенный на за
кономерно развивающемся, остро драматизиро
ванном сюжете, разработанном с изумительным 
искусством композиции. В поэме действуют жи
вые, полнокровные человеческие образы, наделен
ные ярко выраженными индивидуальными чер
тами характера. Герои Руставели обогащают га
лерею крупнейших типических образов большой 
обобщающей силы, созданных мировой литерату
рой. Руставели обладает замечательным искус
ством проникновения в глубину духовной жизни 
героев и воспроизведения тончайших * нюансов 
движения их мыслей, чувств, переживаний.

Автор поэмы «Витязь в тигровой шкуре»—ве
личайший мастер поэтических сравнений и мета
фор. Его развернутые метафоры зачастую охва
тывают целые строфы и производят неизглади
мое впечатление. Поэтический стиль Руставели 
отличается исключительной афористичностью. По
эма изобилует меткими, насыщенными глубокой 
мыслью афоризмами, выражающими народную, 
мудрость. Эти афоризмы навсегда вошли в оби
ход живой речи и стали любимыми народными 
изречениями.

Руставели—чародей поэтической звукописи, му
зыкальной организации стиха, его оркестровки. 
Его шестнадцатисложный шаири достигает ин
тонационного разнообразия и подлинной полифо- 
ничпости благодаря чередованию двух ритмиче
ских потоков «высокого* и «низкого» шаири...

Грузия всегда будет хранить благоговейное чув
ство признательности и благодарности к своему 
Руставели за то. что он воспитывал народ в ду
хе мужества и отваги, благодаря которым Грузия 
выдержала всяческие испытания и донесла свое 
национальное существование, свою культуру и 
язык до наших светлых дней.

Героический дух поэмы Руставели, его воинст
вующий гуманизм, возвышенные мечты о торже
стве свободы и справедливости находят живой 
отзвук в духовном мире советского народа, без
заветно борющегося за  построение самой спра
ведливой и гуманной жизни на земле.

Сопдедіеннш^ Всс\  народов -



ТОРЖЕСТВО ВЕЛИКОЙ ПОЭЗИИ
В прекрасны е  дни ранней  осени, когда вся Г рузия  по

хожа на  солнечную  поэму,  многоцветную, радостную , 
шумную, собрались в Тбилиси посланцы всех народов, веек 
поэзий Советского Сою за, за р у б е ж н ы е  госТн со всех кон
тинентов, учены е,  поэты, писатели, общ ественные деяте
ли на всенародное торжество, на грандиозны й поэтиче
ский праздник .

Великому певцу грузинского народа ,  гени альном у по
эту, мы слителю  и гуманисту  Ш о та  Ру ставели  испол
няется восемьсот лег .  Этот праздник поэзии отмечает  все 
культурное человечество. С озданная  Ш о та  Ру ставели  ве
ликая поэм а « В и тязь  в тигровой ш к у р е »  вош ла в сокро
вищницу мировой классической поэзии, Она я в л я ет ся  со
вершенным творением поэтического гения, сохранившим 
с б о ю  песенную  силу  до настоящ его  времени.

ІІо п р и зы ву  Всемирного  Совета Мира юбилей Ш ота  
Руставели будет отмечен в странах  В остока и Запада .  
Передовое человечество  дор о ж ит  каж ды м  с лучаем  д р у 
жеского общ ен ия  народов на п р аздн и к ах  его гени альн ы х  
представителей, вы р аж аю щ их  сам ы е  лучш ие  стрем лени я  
н мечты всех свободом ы слящ их  людей, лучш ие качества 
народного х арактера .

Переводы поэм ы  сущ ествую т  на многих я зы к ах ,  т ак  же 
как м ногочисленные исследования,  посвящ енны е как  
поэме, так  и эпохе возникновения « В итязя  в тигровой 
шкуре».

По всей нашей стране  прой дут  торж ества ,  отмечаю щ ие 
подвиг поэта,  чье со здание  встречает  и сейчас, по прош е
ствии восьми венов, горячий откл и к  в м иллионах  сердец. 
По-разному —  на собраниях, в печати , в книгах, в худо
жественных о бразах ,  в т еа тр е  и в к инои скусстве— будут 
отражены за м еч ател ь н ы е  поэтические  х ар ак тер ы  героев 
поэмы, сцены  из  прекрасного  произведения и сам  облик 
великого творца.  Это и портрет  Ш о та  Р уставели ,  величи
ной с булавочную  головку ,  созданны й на  пластинке  из м а 
монтового зу б а  ар м я н ск и м  м нкрогравером, и пам ятн ик ,  
который будет  поставлен в ю билейн ы е  дни в столице  н а 
шей Ро д ин ы  —  М оскве, где  молодой, сияющий вдохнове
нием поэт предстанет перед  сегодняш ними строителям и 
будущего, н многое, многое другое,

Скоро и в откры том  м оре  м ож но будет встретить о к еа н 
ский к о р аб л ь  советского морского флота ,  на  к о р м е  к ото
рого будет написано  золотом  им я  Ш о т а  Р уставели .  По
добно это м у  мощ ному кораблю , поэм а Ш о та  Ру ставели

Н и ко л ай  Т И Х О Н О В , и и и в и ш в і і  
председатель  Всесоюзного юбилейного комитета

вот уж е  сотни л ет  Победоносно рассекает  моря мировой 
поэзии, и ей отдаю т салю т любви и у в аж е н и я  капитаны 
поэзии всех стран  и всех времен.

Ш ота Р у с тав е ли  —■ родоначальник  зам ечательной  гру
зинской поэзии, и к аж д ы й  поэт вчи ты вается  в светлую 
кн игу  лю бви и др у ж бы ,  написанную  м у дры м  певцом, как  в 
кодекс чести, верности, лю бви ко всем у лучш ем у  в ж и з
ни, любви к своем у  народу ,  к родине.

С детства  к аж ды й  грузин  знаком со сладостными стро
ф ам и ,  и всю ж и з н ь  эта  поэма, как  верный спутник, как 
добрый сердечны й друг ,  сопровождает  его. Он зн ает ,  к а 
кую  роль сы гр ал а  э та  книга в истории родного народа. 
Он знает,  к а к  ее  преследовали  тем н ы е  силы, угнетавш ие 
народ,  пы тавш иеся  ли ш ить  его душ и  и сердца,  уничто- 
зкнть все его ку л ьт у р н ы е  богатства. А  народ сохранил 
п оэм у  и  донес  до  лучш их  времен.

М ало того. Она сл и л ас ь  с народной ж изнью , р азош лась  
пословицам и, поговорками, м у др ы м и  изречени ям и, вошла 
в каж ды й дом, пригодилась и в дни мира и в дни. когда 
п р и ш л о сь  снова  о т р аж ат ь  наш ествие  смертельного  врага, 
к а к  в те  дел ен и е  годы, когда Грузин угрож али  вторж ения 
безж ал о стн ы х  завоевателей .  4

В великой битве  с врагом  всего передового чел о ве 
чества эта  п оэм а  вдохновляла  на борьбу ,  напоминала  о 
том, что чел  звек до л ж ен  бороться  до  победного конца за  
право  ж и т ь  и тру диться  свободно, з а  право лю бить и м еч
тать ,  з а  право  б ы ть  сам им  собой.

В эти  дни н аш и в згля д ы  обр ащ аю тся  к собы тиям той 
эпохи, когда  ж и л  и творил  Ш о т а  Р уставели .  Г рузия  п р ед 
стает  п еред  к а ж д ы м  великой дер ж ав о й ,  культурной ,  э к о 
номически сильной ,  независимой.  Многих, вероятно, уди
вят  р а ск р ы в ш и е с я  сви детельства  о ж и зн и  просвещ енно
го, трудолю бивого  народа ,  победоносно о тр ази вш его  н а 
падки  м ногочисленны х врагов. Этот о даренны й народ, 
о к р у ж ен н ы й  всеми благам и  чудесной природы , создал 
неу в ядаю щ и й  гений Шот- Ру став ели ,  смело провозгла
сивш его  д р у ж б у  народов,  п ри зы вавш его  к мирном у р а з 
витию государств ,  к борьбе с деспотизм ом , ненавидевш е
го зло ,  з а щ и щ а в ш е го  слабы х  и угнетенны х.

. . .Несомненно, отвечает  наш им  советским чувствам  тот беспре- (
- і

Его гу м ани зм  влился  в чудесны й гуманизм  
советского века. И сегодня совсем ин ая  Гру
зия  предстанет  перед гл а за м и  приехавш их из 
дал еких  и близких  краев  гостей. Гостеприим
ные х о зя е в а  поведут участников  торж еств  иа  
места,  где в вен Ш о та  Р у с тав е ли  бы ли  с о з 
даны  вели ки е  памятники, гости уви дят  Греми 
и И калто ,  Гелати  и Вардзию . Они у ви дят  и Грузию  с е 
годняш него дн я  — могучую, славную , просвещ енную, взо- 
ш едш ую  н а  высоты нашего века,  ее могучие успехи н до
стиж ения  во всех областях  ж и зни ,  цветущ ие долины  и го
рода ,  заводы ,  фабрики. И. как  апоф еоз  этого, — два  о р 
дена Л ен ина ,  сияю щ ие на знамени республики. — при
знание ее поистине огромны х побед на  фронте  строитель
ства ком м унизма .

Глубокие ин тернациональны е  чувства залож ен ы  в поэ
ме Ш о та  Р уставели .  В ней ж ивет тот пламенны й патрио
тизм ,  которы й сегодня близок  народу  и находит отклин во 
всех лю дях  доброй воли. Это тот о бъединяю щ ий свобо
долю бивых людей всего м ира  патриотизм , которы й пре
в ратился  во всесокруш аю щ ую  силу в годы борьбы  с ф а 
ш изм ом . тот патриотизм, переходящ ий в интернациона
лизм , которы й в ы р аж ае т ся  сегодня в чувстве братской 
солидарности с борю щ имся против захватчи ков  вьетн ам 
ским пародом , в помощи этом у народу  в его благородной 
борьбе.

Поэтическое  слово Ш о та  Ру ставели  будет разноситься  
в эти дни ш ироко  по родной стране. И поэты новых поко
лений упидят пример, полны й глубокого смы сла.  Поэтиче- 
сний я зы к ,  яркий  й м ногообразный, рож денны й много 
столетий н азад ,  ж ивет  и в двадцатом  вене — современный 
человек прислуш ивается  к поэту, как  к  своему соврем ен 
нику. С лова  Руставели.: «Ч то  отдаш ь,  твоим цребудст, 
что оставиш ь — пропадет* звучат  и сегодня.

Он и зо б р аж а я  людей, добиваю щ ихся  своего счастья  
упорной борьбой, верой в человека ,  в лю бовь и друж бу .

« Д р у г  д л я  друга  да послуж и т,  не щ ад я  себя  ни в чем.
Д олж но  сердц у  быть д л я  сердца  и дорогой и мостом!»
С егодня народы  с тр ем ятся  проходить дорогам и  и моста

ми друж бы ,  и  пусть ш и р я тся  эти дороги в мире! И  одним 
из таких  мостов пусть  яв и тся  торж ественны й праздник 
поэзии —  юбилей великого Ш о т а  Р уставели .

дольный героизм  и лю бовь  к Родине, которы е воспеты великим  Шо 
та  в необыкновенно мощном стихе. М ож н о  с уверенностью  ск азать ,  

что счастливы м  и цельным  лю дям  наш ей стран ы  им понирует могу- 
ча я  цельность х ар а к тер о в ,  и зо б р а ж а е м ы х  Руставели .

А л е к са н д р  Ф А Д Е Е В .

СКВОЗЬ СТОЛЕТИЯ СИЯЯ•  • •

Этот год —  год великого  гр у 
зинского п о э т а - г ^ а н н с т а  Ш ота  
Руставели. Д у м аю  о нем  и вспо
минаю стр о к и  из  стихотворения 
Георгия Л ео н идзе  « К  книге  « В и 
тязь в тигровой ш ку р е» .  В гор. 
лом- уди влении  п еред  талантом 
Шота поэт говорит:

На к аком  велнкановом  
С оздавалась  столе  ты,
Чтобы с ер дц у  грузинскому 
Так сиять сквозь  столетья.. .

Это, конечно, ■ обращ ение  не 
только к книге, но и к сам ом у  Р у с 
тавели. Да! Вот у ж е  восемь столе
тий звучит  слово Ш о та  —  не то л ь 
ко в Грузин, но и на всех я зы ках  
народов наш ей Родины ,  о т зы 
ваясь зв у ч н ы м  эхом в сердцах 
народов мира.. .

Гум ани зм  идей « В и т я зя  в  тиг
ровой ш к у р е »  огненными буква 
ми з а с и я л  во м р ак е  средн еве
ковья. Р у с тав е ли  отстаивал  не 
призрак, не  мечту  о  лю бви  во 
сне затв о р н и к а  м онаха,  а насто
ящую лю бовь, которая  рож дает  
безграничное доверие  одного 
сердца к другом у:  он отстаивал 
свободу ж ен щ и н ы  как  человека ,  
отстаивал ры ц ар ск у ю  д р у ж б у  и 
самое ш ирокое  единение народов. 
То есть,  вре его м ы сли  бы ли  по 
эту сторону  ж и зни ,  свя з ан ы  с 
ней. Р у с тав е ли  в этом 
вопросе во многом схо
дится о автором « С л о 
ва о полку  Игорево*.
Несмотря на  то, что 
>ежду д в у м я  этими 
эпохальными п р о и зв е 
дениями —  « В итязем  в 
тигровой ш ку р е»  и К 
«Словом о п о л к у  Иго- С 
реве» — им еется  раз-  '

я*® Павло ТЫЧ И НА. 
★

этическом, в ситуаци ях ,  в мыслях 
самих героев, их  роднит главное  — 
свя тая  о бязанн ость  за щ и щ а ть  ро
дину от врагов.

Когда недавно  я  прочел  в  га
зетах  о том, что «романтики ,  
трудолю бы , искатели  —  юные 
сыны и дочери н арода  —  при
шли в М оскву  н а  К р асну ю  пло
щадь ,  чтобы у  М а в з о л е я  Л ен ина  
дать  партии и н ар о ду  к л я т в у  на 
верность», мне  почему-то н е 
вольно подум алось ,  что на  смот
ре единства поколений вм есте  с 
юными патриотам и п ри сутство
вали  и авторы  н езабы ваем ы х  
поэм: безы м я н н ы й  а в т о р  « С л о 
ва о полку  И го р еве»  и певец 
« В и тя зя »  Ш о т а  Ру став ели .  II я 
подумал: если в те в рем ена  по
эм у  грузинского  гени я  дав ал и  в 
приданое невесте ,  то почему 
бы сейчас не да р и ть  советской 
м олодежи эти два  гени альн ы х  
творения! И в сам ом  деле: ведь 
эти  произведения сродни н астрое
нию советской м олодеж и ,  гото
вой повседневно у к р еп л я ть  б р а т 
ство наш их  народов,  при умно
ж ать  их дух о вны е  богатства.

В XVIII столетии  на  У краине 
первым заговорил  о поэм е Ш ота 
Ру ставели  Д а в и д  Гурам иш внли .  
У краинского перевода  п о э м  ы

К А К  ГО М ЕР  Е С Т Ь  Э Л Л А Д А ,  Д А Н Т Е - И Т А Л И Я ,  

Ш Е К С П И Р — А Н Г Л И Я ,  С Е Р В А Н Т Е С  — И С П А Н И Я ,  

Р У С Т А В Е Л И  Е С ТЬ Г Р У З И Я .

Константин БАЛЬМОНТ.

иица в  построении ио-

тогда  ещ е  не было. Н о  вот  в 
1 8 4 7  году по д е л у  Кирилло-М е- 
ф оди евского  братства  б ы л  сослан 
ц а р ск и м  п р авительством  сначала  
в В я тку ,  а  потом на  К а в к а з  у к 
раин ский  писатель  А л е к са н д р  
Н авроцкий .  З н а к о м я сь  с л и т ер а ту 
рам и  народов  К авказа ,  он с вос- 
торго,м познаком ился  и с поэмой 
Ш о т а  Ру став ели ,  с р азу  ж е  в з я л 
ся  з а  ее  перевод. Н о  по п р и 
к а з у  ц а р я  перевод не был н апеча 
тан .  II только  с приходом  В ели 
кой О ктябрьской  социалистической 
револю ции за си я л а  вы соко  под 
солн цем  поэма Р уставели .

Но всю к р асо ту  и глубину 
« В и т я з я  в тигровой ш к у р е »  нам 
у д ал о сь  постичь только  благода
ря  М и коле  Б а ж а н у .  Н а ч а л  он пе
р еводить  поэму,  помнится, еще 
в 1 9 2 9  году. Много л ет  работал 
Над переводом  н аш  вы даю щ ийся  
но эт -ак ад ем и к  и общ ественный 
д е я те л ь .  М и кола  П латонович спе
ци ал ьн о  у чи л ся  вместе с г р у зи н а 
ми -р а зм е р а м  руставелевской  по
эм ы , учи л  отдельны е  слова  и в ы 
р а ж е н и я  грузинского  я з ы к а  вре 
мен Р у с т ав е л и .  II, конечно, про
чел  о ней огромное' количество  
исследований ф илологов ,  истори
ков, востоковедов. Я подчеркиваю  
эти  м ом енты  д л я  того, чтобы 
на ш а  поэтическая  м олодеж ь  зн а  

ла: ш едевры  у  литера-  
'і ю р а  р о ж даю тся  толь

ко бл аго д ар я  неустан 
ной работе —  н е за в и 
симо от того, пишет он 
оригинальное  прои зве
дение  или  переводное.

Ч есть  и с лав а  Р у с 
тавели! — говорим мы 
в дни юбилея. С лава  
вел и ко м у  поэту ,  сы н у  
всех врем ен  и народов!

НАРОДЫ СЛАВЯТ ШОТА
ш

’О Т А  Р У С Т А В Е Л И  — в е л и к и й  п е в е ц  добра и  мужества,  
братства и  дружбы, и  поэтому он о д и н а к о в о  дорог всем  
л ю д я м  доброй  воли ,  в с е м у  п р о г р е с с и в н о м у  ч е л о в е 

честву. С егодня ,  в ю б и л е й  поэта, со  в с ем и  н а р о д а м и  з е м л и  
этот в е л и ч и й  ц р а з д п ь к  отмечает и  м о я  р о д н а я  Эстония.

Иоханнес СМУУЛ,
Таллин. лауреат Ленинской премии.

г у  Р Е М Я  н и к о гд а  не  коснется Р уст авели  и  его «Витязя»,
| )  потому что оно  не  властно на д  бессмертием. Ч ем  больш е  

пройдет ве ко в ,  тем больш е п о к о л е н и й  будут п р иник ат ь  к  
н е и с с я к а е м о м у  р о д н и к у  мудрости замечат ельного поэта Г р у зи и ,  
сн и с к а в ш е го  с в о и м  творчеством м и р о в у ю  с л а в у .

Архип ЧИБОТАРУ, 
заместитель председателя правления

Кишинев. Союза писателей Молдавской ССР.

г у  К И Р Г И З И И  и м е н а м и  героев  по эм ы  Р уст авели  —  Автан-,  
§ §  ди ла ,  Т а р и е л с ,  Тинатин  — матери назы ваю т  с в о и х  детей. 

В оспит ывая  и х ,  о н и  надеются, что с ы н о в ь я  и  д о че р и  в ы 
растут вер н ы м и ,  с м е л ы м и ,  чистыми. М ы  гл у б о к о  б ла го д а р н ы  
с о л н ц е л и к о й  Г р у зи и ,  д а в ш е й  З е м л е  такого поэта, которого каж
д ы й  народ  бы л  б ы  счастлив назвать своим.

Кубани МАЛИКОВ,
Фрунзе. заслуженный деятель искусств Киргизской ССР.

Я Е Т  Н И Ч Е Г О  удиви т ельн о го  в том, что н а ш и  сказит ели  
пер екла д ы ва ю т  и  поют строфы и з  «Витязя», нет н и ч е го  
удивит ельного  в толі, что у з б е к и  говорят: н а ш  Шота.

Это так и  есть. Р уст а вели  давно  перестал быть только г р у з и н 
с к и м  поэтом, о н^по  п р а в у  стал п е в ц о м  о бщ ен а р о д ны м .

Пусть же е щ е  больш е  цветет и  крепнет братство 
н а ш и х  нар о д о в ,  воспетое н а ш и м и  великиліи пр е д к а м и .

Рахмат ФАЙЗИ,
Ташкент. писатель.
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Ш а л в а  А П Х А И Д З Е .

Иллюстрация к поэме Шота Русгавели «Витязь в тигровой шкуре» работы заслу
женного деягеля искусств РСФСР И. Тоидзе.

Н А Р О Д Ы  С Л А В Я Т  Ш О Т А
г г  А Д Ж И К С К И Й  народ  вместе с братским г р у з и н с к и м
К  народим радостно отмечает 800-летие в е л и к о г о  мыс-  

л и і е л я  и  гуманиста, г ен и а льн о го  поэта ШоЬа Руста
вели .  Д л я  наш его  народа Шота Руставели так же бл и зо к ,  
к а к  Р у д а к и ,  Ф ирдоуси .  Х а я м ,  Джами.

П р а з д н о в а н и е  800-летия Руставели  — я р к а я  демонстра
ц и я  друж бы  и  братства в с е х  н а ш и х  народов,  к о то р ы х  
о бъ ед ин и ла  в е л и к а я  и  м о гу ч а я  мать — Советская Родина .

Фатех НИЯЗ И,
секретарь правления Союза писателей Таджикской ССР,

Душанбе.

Я Р О Г Р Е С С И В Н Ы Е  и д еи  Руставели настолько о б щ еч е 
л о в е ч н ы  и м уд р ы ,  что о н и  давно  стали достоянием  
м и р о в о й  культ ур ы .  Герои  поэм ы  —  муж ественные,  

светлые, горды е  — па протяж ении восьм и  столетий в д о х 
н о в л я л и  молодеж ь м и р а  на подвиг ,  з в а л и  ее подражать

им  —  таким см е лы м ,  у м е ю щ и м  по-настоящему любить и 
бороться за свет на  зем ле .

В эти д н и  в е л и к о г о  всенародного  п р а з д н и к а  м ы  п р и 
с о ед и н я е м ся  к  ва м  и говорим; ліы счастливы, что м у д р ы й  
Р уст авели  р о д и л с я  на  н а ш е й  зем ле ,  к о то р а я  ныне зо 
вется  Советской.

А д и  ШАРИПОВ,
первый секретарь Союза писателей Казахской ССР.

Алма-Ата.

жл И Т Я З Ь  в  тигровой  ш к у р е »  протягивает  н а л  р у к у  
«  ч ер е з  барьеры  в р ем ени .  И  и«ы приветствуем Гру-  

зи ю ,  г р у з и н с к и й  народ,  в б о гатей ш и х  с о к р о в и щ 
н и ц а х  которого хранится «Витязь».

О поэтах б ы л ы х  врем ен ,  с о х р а н и в ш и х  свою  с и л у  п р о 
видцев и  учит елей  в б у р н ы х  переворотах, в  стреліитель- 
н о м  беге в р е м е н и ,  м ы  г о во р и м  обычно, что  они участву
ют вместе с н а м и  в строительстве и  борьбе. Вместе с на 

м и  в передовом  отряде трудится и  сражается, чарует  и
вд охновляет  серСце и ум  Шота Руставели.

Рига. Ян СУДРАБКАЛН.

Г Г Г О Г А  Р У С Т А В Е Л И  — один из  с а л ы х  в ы д а ю щ и х с я  
/  /  /  поэтов м и р а ,  к а к  Гете, П у ш к и н ,  Данте. Его поэм а  

«Витязь в тигровой ш к ур е»  я вля е т ся  г у м а н н е й ш и м  
п р о и з в е д е н и е м  м н о г и х  в р е м е н  и  народов. У нас в Т у р к м е 
н и и  поэму «Витязь  в тигровой ш кур е»  почитают  и  лю бят .  
Благот ворное  в л и я н и е  г е н и а л ь н ы х  стихов г р узи н с к о го  
поэта на к у ль т ур у  народов м и р а  несом ненно .

Вот  п о ч ем у  сейчас  вссьліисотлетний ю б и л е й  г р у з и н с к о 
го г е н и я  п р е в р ат и л с я  в п р а з д н и к  в с е х  народов м ира .

Ашхабад.
Кара СЕИТЛИЕВ,

П О Э Т.

БЕССМЕРТНАЯ
К Н И Г А

Есть много книг любимых и родных,
Что, словно думы, неразлучны с нами —
Находим мы спокойствие в одних,
В других — страстей порывы роковых;
В иных волшебных красок вспыхнет пламя...
Есть много книг любимых и родных.
Но ты средь них избранница одна,
Тобой душа у каждого полна.
От сердца к сердцу мы несем тебя,
Ты, книга вечной мудрости осенней,
Мечты, надежды, песня и стремленье,
Святых святая наша и судьба.
На свете много книг любимых есть,
Но среди них лишь только книга эта...
Дороги нам указываешь к свету,
Ты совесть наша, наша доблесть, честь.
Ты лучший друг в беде и на пиру,
Что океан, могуча и безмерна,
С твоих страниц глядит в глаза бессмертье,
Ведут страницы к правде и добру,
С тобою, словно с солнцем, горячо 
Грузинской музы светлое начало.
Целую руку, что тебя писала 
Неугасимым солнечным лучом.
Ты душу мчишь небесной синевой,
Как у героя, голос твой и взгляд твой.
Д л я  воина ты стала светлой клятвой...
Любовью гордой к Родине объятый,
Пойду, коль сына кликнешь своего.
Перевернешь страницу—каждый стих 
Звучит для нас, как истина святая,
А звездной ночью, в лунных снах витая,
Ты к нам героев приведешь своих,
Что сквозь века на подвиг призывают. 
Перевернешь страницу — унесет 
Величье дум, стремительность теченья,
Умчится в нескончаемый полет 
Свободной мысли жаркое стремленье.
Ты барсовый, безудержный порыв,
Ты Грузии цветенье величавой.
О, как пылает солнце твоей славы,
Тебя с высот небесных озарив!
Перевернешь страницу — чувств разлит 
Сметает зло, уходит боль, как в сказке.
О, как шанри расцветают краски,
В моей душе так много изменив.
Ты с нами всюду, дома и в пути,
Ты звездное стремленье человека.
Ты с Грузией прошла от века к веку,
В дорогах нас от бури защитив.
Есть много книг любимых и родных,
Но среди них ты, как вершина, встала,
Ты, словно жизнь, имеешь лишь начало 
В бессмертье строк извечных и простых.
Идут века, а ты все вновь и вновь 
Зовешь с собою в дальнюю дорогу.
Ты красота, ты радость и тревога,
Ты братство, друж ба ,  доблесть и любовь.
Все, это все слилось в тебе одной,
В тебе слова, как песни, зазвенели.
Ты создана душою Руставели,
Святыня нашей Грузии родной.

Перевел В л а д и м и р  П А Н О В .

---.-.-.".-.■ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ *

Рис. худ. Ирины Размадэе.



ТБИЛИСИ ПРИНИМАЕТ ГОСТЕЙ
В Тбилисский аэропорт поя 

утро 24 сентября прибыла еще 
одна группа гостей юбилея. Сре
ди приехавших: профессор Дэвид 
Лэнг — известный английский уче- 
ный-грузинолог. Мартов Иштва- 
нович—венгерский ученый, спеич- 
алист грузинской литературы, з а 
кончивший п Тбилиси аспиран

тур у .  советник посольства Вен
грии в СССР Иожеф Олах. из
вестный писатель Джеймс О лд
ридж, вине президент Академии 
искусств ГДР. депутат парла
мента Альфред Курелла, ливан
ский поэт и писатель Мишель Ну- 
хахи.ме. видный японский общест
венный деятель, переводчик рус
ских классиков и ряда грузинских 
произведений Иппей Фукурр с суп
ругой. Японию на юбилее Руставе
ли представляет и профессор 
Токийского института иностран
ных языков Сейти Вакури.

В столицу Грузии прибыли 
такж е профессор Будапештского 
университета, известный семито
лог, 'специалист по древней и но
вой истории Кавказа Карой Цег- 
леди, английский историк и 
беллетрист, автор «Истории гру
зинского народа* Вильям Аллен 
и крупнейший ученый-осетолог, 
член Британской Академии н а у к -' 
сэр. Гарольд Бейли.

Вчера весь день в Тбилисском 
аэропорту царило бол ьш о е .о ж и в
ление: прибывали участники юби
лейных торжеств. Дорогих гостей 
встречали секретарь ЦК КП Гру

зии Д. Г. Стуруа, заместитель 
председателя Совета Министров 
республики В. Сирадзе, председа
тель Союза. писателей Г рузии
И. Абашидзе' члены правительст
венного юбилейного комитета по 
празднованию 800-летня со дня 
рождения Шота Руставели, писа
тели. деятели культуры,, ученые, 
представители ббщественности. 
ж\рналисты.

По трапу-спускается председа
тель Всесоюзного юбилейного ко
митета 'по празднованию 800-летня 

.Ш ота  Руставели...секретарь прав
ления Союза писателей С сС Р ,  
председатель Советского комите
та зашиты мира Николай Тихо
нов. ■' і • . • • ‘ .

— Я счастлив, — сказал он,— 
вновь ступить на землю Руставе
ли,, увидеть моих друзей.

Журналисты обступили извест
ного австрийскоГо переводчика 
поэмы «Витязь в тигровой шкуре* 
Гуго 'Гуперта.

— Грузинская земля дорога 
мне,— взволнованно говорит он.

— Я достаточно знаком с ва
шей поэзией, читал в переводе на 
английский «Висрамиани», произ
ведения ваших великих писателей 
Ильи Чавчавадзе и Акакия Це
ретели,—заявил профессор фило
логии Калькуттского университета 
Сунити , Кумар Чаттерджи.

Анну Антоновскую, автора ро
мана «Великий моурави», знает, 
пожалуй, каждый грузин. Извест
ная советская писательница пос

ле двухлетнего перерыва вновь
приехала в Грузию.

В числе гостей, прибывших на 
юбилейные торжества,—профессор 
Лейденского университета Арт 
Кюйпере, один из крупнейших 
прозаиков Алжира Катеб Ясин, 
профессор-лингвист Амстердамско
го университета Карл ' Эбелинг. 
бельгийский ученый-востоковед 
Ж ерар  Гаррид, французский пи
сатель Рене Лафон и преподава
тель русского языка ‘ из города 
Лилль Ж а к  Люк Моро, югослав
ские поэты Оскар Давичо. Драгу* 
тин Дадианович и Матей Бор, ди
ректор Института литературы 
Академии наук Кубы Хосе Анто
нио Портуондо.Ѵ

В Тбилиси прибыла также боль
шая группа советских писателей. 
Это—Михаил Луконин. Семен Б а 
баевский. Роберт Рождественский, 
Сергей Орлов, Корнелий Зелин
ский. секретарь Союза писателей 
РСФСР, народный поэт Башкирии 
Мѵстай Карим, народный писа
тель Якутии Николай Мардинов 
и другие.

В этот же день, вечером, са
молетом из Киева в Тбилиси 
прибыла делегация украинских 
писателей, в составе которой — 

-председатель Союза писателей 
Украины Олесь Гончар, Микола 
Бажан, секретарь Союза писате
лей СССР Леонид Новиченко, 
Вздим Собко. Олекса Новиц
кий. (ГрузТАГ),

Каждый день се- 
р е б р и с т ы е  лайнеры 
«ТУ-І04* доставляют в' 
Тбилиси гостей, пригла
шенных на празднование 
800-летия Шота Руставе
ли. Со всех концов Со
ветского Союза, из мно
гих зарубежных стран 
собираются на праздник 
поэты, писатели, ученые. 
Их встречают гостепри
имные хозяева — писа
тели Грузии, потомки 
великого Руставели. Вче
ра наш фотокорреспон
дент М. Квирикашвили 
сфотографировал встре
чу одной из групп, -при
бывших на юбилейные 
торжества.

с н и м к е :  встре- 
Тбилисском аэро-

О ВИТЯЗЕ ГРУЗИНСКОГО СТИХА
К О Н С Т А Н Т И Н  С И М О Н О В

Я  очень  рад  и очень б л аго д ар ен  сво и м  грузин
ски м  д р у з ь я м  з а  п р и гл а ш е н и е  быть на  юбилее 
Р у с т а в е л и ,  я в л я ю щ е м с я  пр аздн ик о м  не  только 
гр у зи н ск о й  поэзии,  но и всей  мировой л и тер ату 
р ы .  Не все ещ е  с ъ е х а л и с ь  гости,,  но уж е  

сегодня  м ож но уверенн о  с к а за ть ,  что состав  деле
гац и й  на  юбилее,,  со сто ящ ий  из  представителей  
к у л ьт у р н о й  о бщ ественности  многих стр ан  мира, 
п о д чер ки вает  и н тер н ац и о н ал ьн ы й  х а р а к т е р  этого 
п р а зд н и к а ,  -связанного с и м е н е м  в ели чай ш его  по
эта  Грузин .
• К о гда  я  Чит'аю Р у с т ав е л и ,  я .д у м а ю  о том, что 
м у ж еств о ,  благородство  чел о в ек а ,  его способность 
бесп редельн о  лю би ть  и верно  д р у ж и т ь  всегда бу 
д у т  в аж н ы м и  д л я  человеч ества .  И всегда  эти ка
че с тв а  будут  н епреры вн о  ьхеди ть  в п онятие  того, 
что такое  настоящ и й  человек .  Д л я -  м е н я  лично 
Р у с т а в е л й -  есть  в ы р аж ен и е  этих  человеческих  
свойств . ■■

Ф Р А Н С И С К О  К О Л О А Н Е  
(Ч и ли )

Я  не  поэт,  а  п р о заик ,  но. к а к  и всякий писатель, 
я  у м ею  в о сх и щ ать ся  поэзией ,  м узы кой ,  любым 
п р о я в л е н и е м  вы сокого  человеческого  творчества .  
Мне, как  чилийцу,  с та р о м у  к ом м уни сту  и предсе
д а те л ю  С ою за  пи сателей  Чи ли ,  приятно  сказать  
в ам  о том, что в моей с тр ан е  недавно  сделан  пе
р евод  поэм ы  Р у с т ав е л и .  Э тот  ф ак т ,  на мой 
в зг л я д ,  д ем о н стр и р у ет  две  вещ и: п р е ж д е  всего, 
м ир о во е  зн ач ен и е  тво р ч ества  грузинского  поэта, 
а  во-вторы х,  — го, что в  так о й  м ал ен ько й  стране, 
к а к  наш а ,  н ах о дящ ей ся  д а л е к о  от Г р у зи и ,  н аш ел
с я  чел о век ,  ко то р ы й  полю бил и п е р ев е л  «В итя
з я * .  П оследнее  мне  т о ж е  каж ется  о чен ь  в аж 
н ы м — это ф а к т  с б л и ж ен и я  к у л ь т у р  всего  мира. 
Этот ф а к т  п о зво л я е т  мне, к а к  пр едставител ю  мо
ей стр ан ы  на н ы н еш н ем  ю билее ,  чувствовать  себя 
в Г р у зи и  немного « сво и м » . .

Ч и та я  стихи  Р у с т ав е л и ,  я  о ткры л  в них для  
<;ебя насто ящ и е  ж е м ч у ж и н ы  своеобразны х ,  не
о бы ч ны х  м етаф о р  и глубоких  мы слей.

Х Е  Л А  В Ь Е Н
(Д е м о к р ат и ч е с к ая  Р е с п у б л и к а  В ьетнам )

М не  в ы п ал а  о чень  в ы с о к а я  честь — присутство
ват ь  на  юбилее  Р у с т а в е л и  в Грузии. Спасибо ру- 
с та в ел евск о м у ;  сти ху ,  п р и ве д ш ем у  м ен я  в  ваш у  
п р е к р ас н у ю  страну!

В ье т н ам с к и й  народ,  к о т о р ы й .с  о р у ж и е м  в ру
к ах  м у ж ес тв е н н о  с р а ж а е т с я  против им периали
стич ески х  разбойников ,  поручил  мне  передать 
при вет  г р у зи н с к о м у  нар о ду ,  хорош о знаю щ ем у 
ц е н у  свободы.

Н ас .  вьетн ам ц ев ,  особенно в о о ду ш ев л я ет  имя 
Р у с т ав е л и .  Он ведь я в л я е т с я  глаш атаем  гумани
сти ч еских  идей ,  проповедует  победу  добра  над 
ялом. Е щ е  в ср ед н и е  в ек а  Р у с т а в е л и  с к а за л ,  что 
д р у ж б а  нар о до в  повергнет  в прах  у з ы  р а б ст в а ,—

С Е Г О Д Н Я  вы ш е л  из  п е 
чати  буклет,  п о с в я щ е н 
ны й 80 0 -л етию  Ш о т а  

Р у с т ав е л и ,  в ы п у щ е н н ы й  редак-  
% пией га зе ты  « З а р я  В о сто ка» .

В б у к л е т е  р а с с к а з ы в а е т с я  о 
том ,  к а к  пр етво р и ли  в ж и зн ь  
м ы сл и  и чаяния великого  Ш о т а  
его потомки.

О д р у ж б е  наш и х  н ародов ,  о 
борьбе  з а  мир,  о высокой м и с 
сии чел о век а ,  о его л ю бви  к 
Р о д и н е  р асс к азы в а ю т  четы р е  
р а з д е л а  буклета .  В , бу к л ете  
много ил л ю стр ац и й ,  п о в е с т в у 
ю щ их  о сегодняш н ем  дне н а 
ш ей  респ уб лики , ,  а т ак ж е  р е 
п р о д у кц и и  е работ  известн ы х  
хѵдож н иков  на. темы поэмы 
Ш о т э .  К а ж д о м у  р а зд е л у  п р е д 
послан ы  а ф о р и з м ы  из  б е с с м е р т 
ного п р о и зв ед ен и я  гения  г р у 
зи н ск о й  л и т е р а т у р ы  чье  к р ы л а 
тое сло во  звучит  сегодня на 
я з ы к а х  почти всех народов  Со
ветского  Сою за, на многих ев
ропей ских  я зы к ах .

Т во р ч ес т ву  ' за м еч ат ел ь н о го  
поэта,  м и р о в о м у  зн ачени ю  его 
бессм ертн ой  поэм ы  по с в я щ е н ы  
в ы с к а з ы в а н и я  п и сателей  и об
щ еств ен н ы х  деятелей ,  а т а к ж е  
стихи советских  иоэтов.

.Ѵ .Ч Ѵ Л * ,'

эти м  и близок  нам  сегодня  и зу м и тел ьн ы й  поэт
Грузин .

« З л о  сразив» добро пребудет  в  этом  мире бес
пр е д е л ьн о * .  — говорил гениальны й грузинский 
поэт,  и -м ы  верим, ч т о .э т а  истина  восторж ествует  
на вьетнамской земле,  где  песню не могли заглу
ш ить  грохот  орудий, рев  бомбардировщ иков  ‘и 
свист пуль ,

В А Ц Л А В  К У Б А Ц К И И  
(П ольш а)

Я  — пй сатель  и литературовед ,  п роф ессор  К р а 
ковского университета .  Х орош о зн ако м  с грузин
ской, арабской  и персидской литературой .  Исхо
дя  отню дь не из  долга  веж ливости гостя ,  а  р у 
ководствуясь правдой, д о л ж ен  сказать ,  что из ли
т ер ату р н ы х  произведений писателей  этих стр ан  я  
больш е всех  люблю бессм ертную  поэм у  Ш ота  Р у 
с т а в е л и — величайш его певца  д р у ж б ы  народов.

В Г р у з и ю — стр ан у  гор и виноградной л о з ы — я 
п р и езж а ю  второй раз .  Я  лю блю  ваш у республику  
и сейчас  пиш у книгу об этом  кр асивейш ем  угол
ке  м ир а .  П усть  читатели судят ,  н асколько  сумею 
я  вы полнить  эту  задачу.

Д л я  у ч а с ти я  в юбилее гениального  а вто р а  «В и
т я зя  в тигровой ш куре*  вместе со мной приехали 
поэты  Л ео п о льд  Л ёвин  и Е ж и  З а гу р е к и й .  Ле- 
е и н  — автор  -книги «У  др у зей » ,  в которую 
вм есте  с поэтическими произведениям и русских, 
украинских ,  белорусских и литовских поэтов во
ш ли стихи Г. Табидзе,  Т. Табидзе ,  II. Яш вили,  
Г. Л еон идзе .  С. Чиковани, Г. А баш идзе  и других 
грузинских  поэтов. Он я в л я е т с я  редактором  « А н 
тологии грузинской поэзии», вы ш едш ей  н а  поль
ском я з ы к е ,  ко то р ая  дает  польскому- -читателю 
я р к о е  представление  о богатом грузинском  поэти
ческом слове .  Л евин  п е р ев ел  на польский я з ы к  и 
и здал  отдельны м и сборникам и произведения  
Г. Л еонидзе  и С. Чиковани. В н астоящ ее  в рем я  
он работает  .над поэмой «Под с агурам ским  орехо
вым дерезом*-.

Е ж й ' ЗагурскиЙ семь лёт  р аботает  над  перево
дом « В и т я з я  в тигровой ш ку р е» .  ІТрйдет день, и 
читатели  стр ан ы  М ицкевича  получат  на поль
ском я зы к е  перевод поэмы Р уставели .. .

Мои д р у зья  и я  счастливы  п р едставл ять  Поль
ш у  на  общ енациональном  празднике  грузинского 
народа. .

Н И Н А  Б Р У Н Н  Б А Л Ь М О Н Т

Р у с т ав е л е в ск и е  тор ж ества  я в л я ю т с я  большим 
п р аздн и к о м  д л я  всего прогрессивного человече
ства, так  к а к  великий  поэт Г рузии  поистине стал  
близок, и  дорог  всем народам  зем ли .

Я с удовольстви ем  и радостью  при бы ла  на 
юбилей Ш ота ,  творчеству, которого посвятил  не
м алое  в р ем я  мой отец. С лова  Тициана  Табидзе: 
« С егодн я  по-русски Ш о т а  читаем » ,  с ка за н н ы е  им 
в дни,  когда  переводился  на  русский я з ы к  « В и 
т я зь  в тигровой ш к у р е » ,  стали  пророческим и. 
Но сам ое  главное  то. что  голос вели кого  поэта
Г р у зии  зв у ч и т  сегодня не только  на русском , но
и на многих я з ы к а х  мира.

К юбилею я  подготовила статёгс 
« Б а л ьм о н т  и «В епхисткаосани»,  
котб р ая  печатается  в  последнем 
номере ж у р н а л а  «Огонек».  Кста
ти она, полностью  будет  опубли
кован а  и в ю билейном номере 
« Л и тер ату р н о й  Г рузии » .

Указ Президиума Верховного Совета Грузинской ССР
О НА ГРАЖ ДЕН ИИ ПОЧЕТНОЙ 

ГРАМОТОЙ ПРЕЗИДИУМА ВЕР
ХОВНОГО СОВЕТА ГРУЗИНСКОЙ 

ССР

З а  долголетнюю и плодотворную 
работу в машиностроительной про
мышленности и б связи с .Днем ма
шиностроителя наградить Почетной 
грамотой Президиума Верховного 
Совета Грузинской ССР:

1. Алексеенко Александра Елисее
вича — фрезеровщика станкострои
тельного завода им. С, М. Кирова.

2. Басилашвили Годердзи Тарима- 
новича — формовщика завода «Ценг- 
ролит*. •

3. Бочоришвнля Бидзину Евсее
вича — фрезеровшика специального 
конструкторского бюро аналитическо
го приборостроения.

4. Вайнштейн Любовь Наумовну— 
заведующую отделом труда и зар 
платы РК  профсоюза работников ма
шиностроения.-

5. Имнаиш'вили Амирана Шалвови
ча — слесаря завода «Микродвига
тель*. . ,  . .•

. б. Инасаридзе Сократа Захарови
ча — начальника производства Тби
лисского инструментального завода.
• 7. Кевлншвили Гурама Захарьевн- 
ча — слесаря завода «Электросвар
ка*. . . .

8. Понозишвили Марию. Иосифов- 
ну—старшего мастера завода «Цент- 
ролит*.

9. Сорокина Николая Васюп 
ча — старшего мастера РуставскоІ 
краностронтельного завода.

10. Цецхладзе Давида ИвановІ 
ча — слесаря станкостроительноі 
завода им. С. М. Кирова.

О БЫ ТИЯ

"  /  ; А,  А, Громыко
на сессии Генеральной Ассамблеи

Н Ь Ю - Н О Р К ,  2 3  сентября .  (Спец. 
корр .  Т А С С ) .  Советский Союз 
внес сегодня  на рассм отрение XXI 
сессии Генеральной А ссам блеи  
ООН три  важ н ы х и срочных, воп
роса, н ап равленн ы х  на  то, чтобы 
защ и тить  народы  от вооруженного 
вм еш ательства  в их -дела, огра
дить их от опасности распростра
нения ядерного  оруж ия.

Все три  п редлож ен ия  содерж а
лись в вы ступлении  министра  ино
стран ны х  дел  С С С Р  А; -А. Гром ы 
ко на утреннем  пленарном  за седа 
нии. Внося на  рассм отрение  А с
самблеи проект резолю ции о хо
де вы полнени я  Д е к л ар а ц и и  о не
допустимости в м еш ательства  во 
внутренние д ел а  государств , об 
о граж ден ии  их независимости и 
суверенитета ,  А. А. Громыко ска 
зал ,  что  это необходимо в связи 
с тем. что С Ш А  и некоторы е дру
гие за п а д н ы е  д е р ж ав ы  игнориру
ют Д ек л ар аци ю ,  принятую  год 
назад  на прощ лой сессии Гене
ральной  А ссам блеи  ООН. Об этом 
свидетельствую т вооруж енн ая  а г 
рессия  С Ш А  против Вьетнама, 
в ооруж енн ое  вм еш ательство  в де-

Прибытие чехословацкой  
делегации в ДРВ

Х А Н О Й , - 2 3  сентября.  (ТАСС). 
С егодня в  Ханой прибы ла делега
ция Ц ентр ал ьн о го  Комитета  К о м 
мунистической партии Ч ехослова
кии и п р ав и тел ьств а  Ч С С Р ,  во з
г л а в л я ем а я  членом Президиума 
ЦК К П Ч . пр едседателем  прави
тельства  Ч С С Р  П . Ленарт-ом. Чехо- 

л о в ац к а я  дел егац и я  . при бы ла в 
Д е м ократическую  Респ  у  б л  и к  у 
Вьетнам  с визитом др у ж бы  по при
глаш ению  Ц ентрального  Комитета 
Партии тр у д я щ и х ся  В ьетнам а  и 
пр авительства  Д Р В .

К а к  п ередает  агентство  В И А . в 
Ханое чехословацкую  делегацию 
встречали  член  Политбюро ЦК 
ПТВ.' п р едсед ател ь  Постоянного ко-' 
мтттета Национ ального  . собрания 
Д Р В  Ч ы он г  Тинь, член Политбю 
ро Ц К  П Т В , прем ьер-м инистр  Д Р В  
Ф ам  Ван Донг  и другие  руководи
тели партии  и правительства  Д Р В ,  

т а к ж е  ч л ен ы  дипкорпуса.  ' -

л а  К ам бодж и и Лаоса, 
интервенция в Д ом ини
канской. Р е с п у б л и к е ,  
агрессивные зам ы сл ы  в 
отношении Кубы.

Советский проект р е 
золюции содерж ит  т р е 
бование иемедл е н н о 
прекратить  вм еш атель
с т в о  во внутренние д е 
л а  государств  и наро
дов. при зы вает  все го
сударства и народы  н е 
укоснительно  в ы п о л- 
нять все обязательства  

' по У ставу  . ООН и по
л о ж ен и я  Д еклараци и  о н евм еш а
тельстве  и. осуж дает  все форм ы  
вмеш ательства.

С оветский Союз предлож ил  
так ж е ,  -чтобы все государства, 
и м ею щ ие базы  на территориях  н е 
зави сим ы х  государств  или за в и 
симы х территориях  в А зии, А ф 
р и к е  и Л атинской А м ерике ,  не
м едленно ликвидировали  эти ба 
зы  и не- Создавали их впредь. В 
проекте - резолюции, зачитанном 
министром- иностранных дел  С С С Р ,  
подчеркивается ,  что это  необхо
димо в связи  с тем, что иностран
ны е  военные базы  использую тся 
для  прямого военного в м еш атель 
ства во внутренние дела  народов, 
д л я  подавления их борьбы за  не
зависим ость  и свободу, а т акж е  
д л я  опасной деятельности,  угр о 
ж аю щ ей  всеобщему миру.

Т рети й  проект резолюции, вне
сенный Советским Союзом, п р и 
зы в ае т  государства  предпринять 
все необходимые шаги д л я  ско
рейшего заклю чения  Д оговора  о 
нераспространении  ядерного  ор у 
ж и я .  а до заклю чения  такого Д о 
говора  —  воздерж иваться  от в с я 
ких действий, которы е  могли бы 
затруд нить  достижение договорен
ности о нераспространении ядер 
ного оруж ия.  В п роекте  резолю 
ции отмечается ,  что распростране
ние ядерного о р у ж и я  создает  
у гр о зу  безопасности всех госу
дарств  и торм озит  достижение 
всеобщ его и полного разоруж ен и я .

и

11. Цихнсели Омара А к ак и е ви ч а ,  
т о к а р я  з а в о д а  им. 26 ком и с са ро в .

Председатель Президиума Верховного Совета Грузинской ССР
Г. Д ЗО Ц Е Н И Д ЗЕ, 

Секретарь Президиума Верховного Совета Грузинской ССР 
. . . . . . . .  3. КВАЧАДЗЕ.

Тбилиси, 24 сентября 1966 г.

„Кроме председателя Мао, 
никому нельзя верить

Заявление „хунвэйбинов
ПЕКИН; 23 сентября. ' (ТАСС), лей. в Том числе и высшие руковод 

Сейчас у «хунвэйбинов» («красных тели КПК и государства, 
охранников») Пекина' три своих пе- В одной листовке студентов нар 
чатных органа; «Хунвэйбин», «Хун- ного университета говорится, чт] 
вэйбин бао» и «Хѵнвэйбин чжаиь- «кроме председателя Мао, нико 
бао». • В них они разъясняют свою нельзя верить», что «сейчас нѵж 
программу действий, цели «борьбы», защищать только ЦК, председате 
публикуют приказы и пропаганди- А\ао и не защищать никого другой 
стскііе материалы. что можно «даже и ЦК не защ;

Газета «Хунвэйбия» — орган «по- щать». 
литического отдела шТаба хунвэйби- _ Авторы листовки заявляют, ч 
нов пекинских вузов» — писала 22 будут, давать «решительный отп 
сентября, что в «культурной револю- и бороться до конца» со всеми, кі 
ции» они «наносят ’ удар по кучке «пользуясь случаем, -будет напала 
буржуазных правых элементов, по на нашу великую партию, на наше 
тем, .кто, находясь й партии и у вла- любимого вождя председателя хМэ 
стн, идет по капиталистическому пу- на непобедимые идеи Мао Цзэ-дун 
ти>. «Это, — замечает газета, —•
главное направление борьбы и един
ственно правильное направление». 
«Хунвэйбиновские маленькие за 
стрельщики, воспитанные председа
телем Мао, и 700-.МИЛЛИОННЫЙ на
род, — продолжает газета, — ...дол
жны водрузить на всем земном шаре 
великое красное знамя идей Мао 
Цзэ-дуна!».

Газеты «хунвэйбинов* усиленно 
прославляют председателя ЦК КПК 
Мао Цзэ-дуна и «идеи' Мао Цзэ-ду
на». Из номера в номер они помеша
ют его портреты. «Хунвэйбин бао» 
пишет, что «идеи Мао Ц зэ-дуна 'глу
боко проникли в сердца китайцев и. 
подобно красному солнцу, испускают 
яркие лучи».

Центральная печать, китайские ру
ководители. а вслед за  ними и «хун- 
вэйбины» постоянно подчеркивают, 
что «главным объектом удара» яв
ляется «горстка облеченных властью, 
но идущих по капиталистическому 
пути». Однако из листовок «хунвэй
бинов» и китайских газет видно, что 
критике подвергается широкий круг 
партийных и. государственных деяте--

Разгромлено португальское посольство
Н Ь Ю -Й О Р К , 24 с е н т я б р я . (Т А С С ). 

Т о л ^ а  д е м о н с т р а н т о в  р а з г р о м и л а  и  п о 
д о ж г л а  с е г о д н я  з д а н и е  п о с о л ь с т в а  П о р 
т у г а л и и  в  К и н ш а с е , со о б щ а е т  к о р р е с 
п о н д е н т  а г е н т с т в а  А с с о ш и эй т е д  П р есс  
и з  к о н г о л е зс к о й  с т о л и ц ы .

Н а  д н я х  п р а в и т е л ь с т в о  Р е с п у б л и к и  
К о н го  (К и н ш а с а )  о б в и н и л о  П о р т у г а 

л и ю  п то м . что  он а  о к а з ы в а е т  п ом ощ ь 
М ои зу  Ч о м б е  п , в  ч а с т н о с т и , в то м , что  

п о р т у г а л ь с к и е  к о л о н н а г ь н ы е  в л а с т и  в 

А н гол е со д е й с т в у ю т  п е р е б р о с к е  в К о ііго  

н ае м н и к о в , з а в е р б о в а н н ы х  Ч ом бе д л я  

б о р ь б ы  п р о т п в  к о н го л е зс к о го  п р а в и т е л ь 
с т в е .

Новый подземный взрыв в Неваде
НЬЮ -НОРК, 24 сентября. (ТАСС).  

На полигоне Юкка-Флэтс (штат 
Невада) вчера произведен очередной 
подземный' взрыв ядерного устрой

ства. Об этом сообщила комиссия по 
атомной энергии США.

В этом году это 31-й па счрту под
земный ядерный взрьів в США.

в  ю б и л е й н ы е  л н и

Т Е Л Е В И Д Е Н И Е

' 25 с е н т я б р я . 20.20 —  П е р е д а ч а
« М и р о в о ззр е н и е  Р у с т а в е л и »  (в  с т у 
д и и  а к а д е м и к  Ш . Н у п у б и д з е ) ,  28 и 
27 с е н т я б р я . 10.00 —  О б ъ е д и н е н н ы й  
п л е н у м  С о ю за  п и с а т е л е й  СССР и 
Г р у з и н с к о й  С С Р . п о с в я щ е н н ы й  800- 
л ет и ю  Р у с т а в е л и  ( т р а н с л я ц и я  из 
Г .ісу д ар с гв е тш о го  д р а м а т и ч е с к о г о  т е 
а т р а  им . Р у с т а в е л и ) .  29 с е н т я б р я . 
1Я.40 —  Т е л е в и зи о н н ы й  о ч е р к  «Н а 
м ё с х е т с к о й  з е м л е * ."  30 с е н т я б р я .
12.00 — ..Т о р ж е с т в е н н о е  за с е д а н и е , 
п о с в я щ е н н о е  8 0 о -л ети ю  с о  д н я  р о ж - 
д еп и н  Ш . Р у с т а в е л и  (т р а н с л я ц и я  из 
з а л а  з а с е д а н и й  В е р х о в н о го  С ов ета  
Г р у з и н с к о й  С С Р ). 20.00 —  Ю би лей 
н ы й  к о н в е р т  (т р а н с л я ц и я  и з  А к ад е 
м и ч е с к о й  т е а т р а  о п е р ы  и  б ал ет а  
и м ен и  3 .  П а л и а ш в и л и ) .  1 о к т я б р я .
20.00 — В еч ер  п о э з и и  и  т е а т р а л и з о 

в а н н о е  п р е д с т а в л е н и е  (п е р е д а ч а  из 
Т б и л и с с к о го  Д в о р ц а  с п о р т а ) ,  2 о к 
т я б р я . 18.00- —  С п о р т и в н ы й  п р а з д н и к , 
п о с в я щ е н н ы й  8 0 0 -л ети ю  Р у с т а в е л и  
(р е п о р т а ж  со  с т а д и о н а  « Б у р е в е с т 
н и к » ) ,

Р А Д И О
26 с е н т я б р я .  09,15 —  О р ато р и я

О. Т а к т з к и ш в и іп  «П о с л е д а м  Р у с 
т а в е л и » . 27 с е н т я б р я . 20.15 -— П есни  
о Р уС тав ел й . 21.30 —  Ю би лей н ы й
д н е в н и к . 28 с е н т я б р я . 21.15 —  О т
р ы в к и  и з  о п е р ы  Д . А р а к и щ в и л и  
« С к а за н и е  о  Ш о у а  Р у с т а в е л и * . 
29 с е н т я б р я .  17.30 — Г е п о р г а ж  из 
А х а л п й х е  о б  о т к р ы т и и  п а м я т н и к а  
Ш . Р у с т а в е л и . 30 с е н т я б р я . 20.00— 
Т р а н с л я ц и я  к о н ц е р т а  и з  А к а д е м и ч е 
ск о го  т е а т р а  о п е р ы  и б а л е т а  и .ч еяи  
,1. П а л и а ш в и л и . 1 о к т я б р я . 11.15 — 
П е р е д а ч а  д л я  д е т е й  «Ш . Г у с т а в е л и —

; п м у з ы к е » !  17.35 —  П е р е д а ч а  д л я  
ш к о л ь н и к о в . Р а з и о к о м п о з и ц и я '« К н и 
га м у д р о с т и » . 20.00 —  П е р е д а ч а  из 
Т б и л и с с к о го  Д в о р ц а  с п о р т а ,  п о с в я 
щ е н н а я  Р у с т а в е л и , ; *.

Т Е А Т Р Ы
А к а д е м и ч е с к и й  т е а т р  о п е р м  и  б а 

л е т а  и м ен и  3 . П плйш П пили . 30 с е н 
т я б р я  — Ю би лей н ы й  к о н ц е р т . Д р а 
м а т и ч е с к и й  т е а т р  и м е н и  Р у с т а в е л и . 
27 с е н т я б р я  —  П р е м ь е р а  л и т е р а т у р 
н о -д р а м а т и ч е с к о й  к о м п о з и ц и и  «В еп- 
х и с т к а о с а я п » , Д р а м а т и ч е с к и й  т е 
а т р  и м е н и  К . М а р д ж а н и ш в и л и . 
27 с е н т я б р я  — Ю би лей н ы й  к о н ц ер т ,

Э С Т Р А Д А
Г р у з и н е н я я  го с у д а р с т в е н н а я  ф и 

л а р м о н и я . 25 и  26 с е н т я б р я  — Б о л ь 

ш о й  э с т р а д н ы й  к о н 
ц ер т  с  у ч а с т и е м  

н а р о д н о го  а р т и с т а  
~т I 7  СССР,- л а у р е а т а  Го

с у д а р с т в е н н о й  п р ем и й  В. Г о д з и зш в и -  
л и , з а с л у ж е н н ы х  а р т и с т о в  р е с п у б л и 
к и  Л . Г е ге а и я . Г. К и к н з д з е .  И. ,3 а -  

к а п д зе , Т. С а к в я р е л и д зе , п о к ал ъ н о- 
и к с т р у м е н т а л ь н о г о  тр и о  « Л и л е » .

В Ы С Т А В К И
В ы с т а в к а  д о г т н ж е п п й  н ар о д н о го  

х о з я й с т в а  Г р у з и н с к о й  ССР. 25 с е н 

т я б р я .  15.00— О тк р ы ти е  б о л ь ш о й  вы 

с т а в к и  « К у л ь т у р а  Г р у з и и » , К а р т и н 
н а я  г а л е р е я  Г р у з н и  — В ы с т а в к а  р а 

б о т  г р у з и н с к и х  х у д о ж н и к о в , п о с в я 
щ е н н ы х  П І. Р у с т а в е л и . Х у д о ж е с т 

в ен н ы й  с а л о н  —  В ы с т а в к а  взС лу- 

ж е н н о го  х у д о ж н и к а  Г р у з и н с к о й  ССР 

Р ус;удан  Д ж э ц р п га в и л и  н а  те м у  
« Р у с т а в е л е в с к и е  м е с т а » .

СПОРТИВНАЯ
Х Р О Н И К А

Ф  Д О Р Т М У Н Д ,  24 сентября 
(С п ец .  корр .  Т А С С ) .  М осквж  
.Михаил В о р о н и н  — абсолютный 
чем п ион  м и р а  по  ги м н асти ке!  Это 
с т а л о  о к о н ч а т е л ь н о  я сн о  вчера  ве 
чером,  к о г д а  з а к о н ч и л и  выступле 
нив по п р о и з в о л ь н о й  программе 
с и л ь н е й ш и е  м н о г о б о р ц ы  мира , е 
том числе  М и р о с л а в  Ц е р а р  у  

Ф р а н к о  М е н и к е л л и —л и д ер ы  ко
м а н д  Ю г о с л а в и и  и И тали и .

Вот  р е з у л ь т а т ы  ш е сти  сильней
ших:

1. В орони н  ( С С С Р )  — 116,15. 2 
Ц у р у м и  ( Я п о н і і я )  — 115.25. 3. На- 
к а я м а  ( Я п о н и я )  — 114,95, 4. Церар 
( Ю г о с л а в и я )  — 114.75, 5. Менике 
ли  ( И т а л и я )  —  114,65, 6. Като 
( Я п о н и я )  — 1 14,60.

О с т а л ь н ы е  с о в е т с к и е  участники 
з а н я л и :  Д и о м и д о в  —  1 1  место 
(113 .25 ) ,  К е р д е м е л и д и — 12 место 
( N 2 , 9 0 ) ,  Т и т о в — 13 м есто  (112,75) 
Ш а х л и н  — 18 м есто  (111 ,85) .

А вот  к а к  в ы г л я д я т  итоги  со 
с т я з а н и й  м у ж ч и н  по  многоборью 
в к о м а н д н о м  з а ч е т е  (о б я з а т е л ь н а я  
и п р о и з в о л ь н а я  п р о г р а м м а ) :  
I.  Я п о н и я — 575.15,  2. С С С Р — 570,90 
3. Г Д Р  — 561,00,  4. Ч ехослова
кия — 551,20.  5. П о л ь ш а  —  550,60, 
6. С Ш А  —  550.40.

ф  А Л М А - А Т А ,  23 сентября. 
(Корр. Т А С С  У. Каймирасов).  В 
столице Казахстана на чемпио
нат страны собрались  сильней
ш ие теннисисты.

Среди двухсот участников  — 
А л е к са н д р  М етревели, одержав 
ш и й  победу над ц е л ы м  рядом 
игроков  междупародног,о к  лас 
га, ч е м п и о н  страны Тоомас Лей 
ус. неоднократная чемпионка  
СССР А н н а  Дмитриева, чемпи
онка СССР Т и й у  Сооме, 18-лет 
н и й  м о ск в и ч  В ла д и м и р  Корот
ков, в ы и г р а в ш и й  Уимблдонский  
ю н о ш е с ки й  турнир.

В п е р в ы й  д е н ь  ком андных  
с о р евн о ва ни й  сен са ц и й  не  бы
ло. Вот п е р в ы е  результаты: «Ди-
н а м о » ~ « Ж а л ь г и р и с »  — 15:0. Во
оруж енны е  с и л ы  — «Локомо
тив» — 13:3.

2 7  сентября  с. г., в  2  часа 
дня, в пом ещ ении Пресс-цен 
ра (Дворец пионеров, пр. Ру
ставели.  6 )  состоится пресс 
конф еренция  советских  и ино-| 
странны х ж урнали стов ,  посвя
щ енная  800-летию  Ш ота Р у 
ставели.

П ри глаш аю тся  аккредито
ванны е при Пресс-центре пред
ставители газет,  ж урналов,  ра 
дно. и телевидения."

ПРЕСС-ЦЕНТР.
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